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Nova epoko 


Senhalte marsas antaŭen la esperantista afero. 

Nature jam unu giantian sukceson sekvas alia, kaj post ĉiu 
pa^o venas nova fazo de nia movado, novaj horizontoj apetas 
antaŭ ni. 

La unuaj pioni.oj de Esperanto ekmarŝis tra !a densa arbaro 
de propaga.tdo, rev-ante pri la fel ĉa momento, klam venos la elira 
rando de tiu ĉi arbaro, kaj oni ekpaŝos sur la vastan kampon de 
la aplikado de Esperanto. 

Nun ni jam estas en la rando de tiu 6i arbaro, kaj tra la 
maldensaj lastaj arboj ni povas ekvidi la kampon revitan kaj ce- 
litan. Ni povas eĉ rima ki jam sur ĝi la unuajn grupojn, k uj 
antaŭiris ĉiujn, trapasis definitive la propagandan peiiodon kaj 
atingis jam la periodon de la apltkado de Esperanto. 

Tien marŝas aukau ni, vigle kaj kuraĝe. 

Ni sentas ia proksimecon de la nova periodo en la inter- 
nac lingva movado, k am la lingvo estos nur rimedo kaj antaŭ 
ĝiaj adeptoj apeios pli vastaj celoj kaj pli altaj idcaloj: organizi 
fris la plej supera ebla grado la inte popolajn komunikojn kaj la 
mternacan vivon, el k,r» rezultos int popola proksimiĝo, reci- 
proka kompreno. 

La rova epoko, kiun ni ekvivas, estas karakterizata jam per 
oftaj s mptomoj de internaeia komunikado per Esperanto. 

Dum la jaro kuranta ni havis okazon gast gi samideanon el 
Aŭstrat o, kiu faras mondvojairon, seivante sin pcr Esperanto. 
Post nemulta tempo du holandaj sam deanoj, farante mondan 
rondvojaĝon per bicikloj, estis gastoj de la samideanoj en Sofio, 
Dupnica, Goma-Liurnaja, Petriĉ. 

La II rumana EspCfanto-korigreso, partoprenita de sam'dea- 
noj el la r.ajbaiaj nac oj, havis la sarnan internaoan karakteron ; . 
kiu karakterizas la novan epokon alvenantan, 
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Ni jam vidas tiun karakteron en 8iu nac a Esperanto-kon- 
greso. Legante raporton pri kiu ajn simila, ni nepre renkontos 
sc.igon pri pa top eno de fiemdrac aj gastoj. 

Dum la tagoj de ta 14. umvcrsala Esperanto-kongreso, kiam 
en la malproksima no do kunve> is samideanoj el ia tuta mondo 
kaj manifestis la ideojn pri ir teipopola komunikado, p oksimcco 
kai konkordo, en sudorienta Europo, en Sofio — la centio de Ia 
malpacemaj Balkanlandoj — kolektiĝis je la nomo de la samaj 
ideoj esperant stoj el la bulgara kaj kroata racioj, kaj, ĝuante la 
belecon de la espe antista iite nacia kunvivado, man festis an- 
tau la bulgara socio niajn ideojn kaj stiekis la ojoa a) la nova 
epoko en la Espera to-movado ankaŭ en la Sudorienta Emopo. 

T u ĉi celado al komunikoj per Esperanto kaj al interpo- 
pola p oksim £ r o estu n a gvidanta sistemo dum nia esto ta agado. 
Ĉie kaj ĉiam ni akcelu pli oftajn kunvenojn de plurnaciaj espc- 
rantistoj. En tiaj kun enoj ni povos spiri la aeron de la espe- 
rantismo. 111 s gnas la novan epokon, al kiu ni ma r ŝas. 

Kaĵ ĉiu paŝo sur tiu ĉi vojo nin pli proks migas al ! a efek- 
tivigo de nia ideo: tnternacia vivo per internac a bi»gvo. 

At. D. Atanasov. 

m 


La IX bulgara Esperanto-kongreso. 

- gt n ;3 ' t \ •: < 4 -> / [ i 

La naŭa kongreso de la bulgaraj esperantistoj est s inda 
fino de jaro, plera de senlaca laboiado por espe auto kaj plena 
de gravaj sukcesoj. 

Certe gi est s la plej imponanta el ĉiuj kongresoj de ta 
buigaraj esperanfistoj, okazintaj ĝis nun. 

[am sabate, la 5-an de aŭg., Sofio ekse»Tis la alfluon de 
verdsfeluloj. En la sof a stacidomo est»s aranĝita spec ala akcep- 
tejo por ta kongresanoj. Tie ĉiu alveturinto ricev s direkton kaj 
gvidon. Multaj samideanoj utiligis la senpagajn litojn en la Mi- 
litsta lernejo kaj en la kazerno de la Lejb-gvardia reg mento. 

Sabatc vespere alveturis ankaŭ dek k>oataj gesam deanoj el 
Zagreb: f-inoj Ivka Denish, Ljubica Marruzzi, Elena Ma> ojloviĉ, 
s-oj Dragutin Stefankov ĉ, St. Bogiĉ, Fr. Kramariĉ, Jos. Ĉavrak, 
Sl. Takaĉ, Rudolf kaj Alfred Eisenstadter. 

D manĉe la 6-an de aŭg., je !a 9. matene, en !a kongresejo 
(Unive r sitato, aŭditorio N? 45), kiu estis ornam ta per verdaj 
flagoj kaj g rlandoj de diversnac aj flagetoj, amasijris multaj ge- 
samideanoj. AntaO la inaŭgu o de la kong eso, n a fervo a sarni- 
deano. hie:omo:’aĥo Danail Ritski , faris d servon porsukcesan en 
esperanto. Tio ĉi estas la unua esperantlingva meso en nia lando. 
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Je la 10 h. Ia horo dc la Sofiaj esperantistoj, sub la lcta 
gvido de nia malnova iisperanto-pioniro Georgi Atanasov, ek- 
kantis Ia esperantistan him ion. La salono estis plen-plena. Ĉe~ 
estis ĉ rkaQ mil personoj. Ĉiuj aŭskultis stare la himnon. 

Tuj poste sur la estrado aperis la prezidanto de la bulgara 
espera* tista societo, Sro Georgi Aktargiev. Brua aplaudo ren- 
kontis Han aperon. Per kelkaj konvenaj vortoj li proklamis la 
naŭan kong:eson de la bulgaraj esperantistoj malfcmi ta. Li do- 
nis la parolon a! ia reprezentanto de S o Minis ro de la popola 
instruado, S.o Nikola Balabanov, kiu mallonge esprimis la kon- 
sideron de la Miuisterio de 1’ pop. instruado pri Espe^anto, kaj 
tra egis la salutan leteron de Sro Ministro St. Omartevski al la 
kongreso. En ĝi interalie la Ministro direktas tiujn vortojn per la 
prezidanto al la kongresor 

„Apartan ĝojon mi sentas, espriinante per Vi al Sinjoroj 
deleg foj de la naŭa ordinara kongreso de la bulgaraj esperan- 
iistoj kaj al iiiaj aiablaj gastoj el la najbaraj al ma patrujo lan- 
doj, miajn slncerajn salutojn okaze de la inaŭguio de la kon~ 
greso. Mi ne povas kaŝi t ujn sentojn de dankemo, k ujn la bu!- 
ga aj esperantistoj kaj tiuj el la najbaraj landoj elvokas, pri tiu 
agado, kiun ili faris. 

La internacia proksimiĝo kaj interkoniĝo strekas novan epo- 
kon en la vivo de Ja popo’oj, sed por ili oni devos ankoraŭ 
multc labori, kaj en tsu ĉi iaboro granda parto apaitenas al la 
esperantisfo, kaj precipe al la bulgara esperantisto, kiu devos 
serioze engaĝi sian partoprenon en la komunaj penoj de la ŝtato, 
por ke vc m tagoj de proksim ĝo kaj komp eniĝo, kiel kun Ja 
najbaroj, liel ankaŭ kun la pli inalproksimaj dc ni popoloj, tagoj, 
k uj douacos pli ĝojoplenan vivon al la venortaj geneiacioj. La 
esperantisto nc de.os forgcsi s:an devon al sia popolo kaj al ta 
homaro, kiu direktas ankaŭ al li giandajn esperojn pri pli bela 
kaj pli feliĉa vivo. 

Dankante la bulgaran espe antiston je la nomo de la kle- 
riga Bu gario pri I a ĝisnuna laboiado, mi salutas plej sincerc 
la delegitojn de la kongreso kaj iliajn gastojn kaj deziras al ili 
plej kore vigiecon kaj fortojn por nova konstrua laborado. 

Ministro (subs.) St. Omarĉcvskr . 

Sekvis bruaj aplaŭdoj. 

Poste Sro Dr Stefankovtt, je la uomo de la Zagrebaj es- 
perantistoj, per bela paroiado salutis la korgreson. Li rnemorigis 
ta mizeran staton de la popoloj post la monda milito kaj mal- 
longe, per trafaj vortoj, montriS la signifon de Esperanto por la 
dezirata forigo de !a malbono. Li atentigis, ke precipc sur la 
Balkanoj la popoloj suferadis Ĉiam pro nianko de reciproka in- 
terkompreno kaj interheTemo. La Baikanaj Jandoj estas la traira 
vojo de la Okcidenteŭropa kulturo al la Aziaj popoloj. Ĉe unu 
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ekstremo de la duoninsulo estas la kroatoj, te la cetera la but- 
ga r oj. La espera^tistoj bulgaraj kaj kroataj devas doni al si la 
manojn kaj eklabori komune por venigi la bonstaton sur la du- 
oniusulo per Espe anto, 

La elokventa kroata samideano est s renkontita per entuzi- 
asma aplaudo. Post lia bela paiolado longe ne ĉesis la aplaŭdoj 
kaj la kr oj: „vivul w 

La koi^greso estis salutita per specialaj reprezentantoj flarke 
de la Bulgara Vegetatana Asocio kaj dc la Laborsoldata Oficejo 
en St.-Zagora. 

Sekvis la salutoj de la diversaj lokaj grupoj. Samidearoj el 
proksimaj kaj malproksimaj urboj kaj vilaĝoj ekstar s kaj p e- 
zentis ia salutoĵn kaj la entuziasmon de tiuj, je k es romo ili 
vents al la kongreso, La multeco de la leprezentitaj lokoj vide- 
ble impresis la neesperantistan publikon. 

Sro Angel Simeonov (el Pleven) memorigis pri la mortin- 
taj dum la jaro samideanoj, kaj p ecipe pri la bedaŭrata kaj ne- 
forgesinda Ŝi/no P. Simov. Oni hoi:oiis per Stariĝo la memoron 
pri niaj mortir.taj kunbatalirtoj. 

Sro At. D. Atanasov per mallorga parolsdo, aseitarte la suk- 
cesojn de i ia laboro, montris la bi don de nia komua agado' 
kaj a stimulojn, k uj kaŭz s la sukcesojn. En la fmo li al okis 
la samideanojn daŭrigi same senlace la batalon, cela te ĉ am al 
unueco, o ganizeco kaj interna ha.monio: tiel ni povos rikolti 
ankoraŭ pri gravajn sukcesojn. 

Estts elektita kot gresa gvidantaro en jena kons sto: prezi- 
danto Petr Jordanov ; vicpiezidantoj: Dr. Stefankovit (kroato), 
Uia Silvestriev (el bumen) kaj Stefan Uzunov (el Ruse); sek e- 
tarioj: f-i''oj Zora Mladenova (el Varna), Radka D. Atanasova 
(e! Bjala Slatma), kaj Sioj Georgi Atanasov kaj leŭt. Stefan Ra - 
dev (ambaŭ el Sofio). 

En la korgreso pa toprenas: 60 deleg toj rajtaj kaj ĉirkaŭ 
500 gastoj—esperantistoj el di\ersaj lokoj. Estis decidite: ĉiu 
kot gresano havas parolrajton, sed la rajton voĉdoni havas nur 
la delegitoj. 

Posttagmeze je la 3 oni daŭrgis la kongresan laboron. Sro 
Di/nitr Simeonov, sekr. de la B. E. S., leg s la ja au rapo ton de 
la Cent a Komitato, Sro Miico Gcorgiev, membro de la kontiola 
komitato, legis raporton pri la fmanca stato de la soc eto. 

Laŭ la rapo to, en la lando ekzistas 30 espe antistaj lokaj 
organizaĵoj, el kiuj 28 aliĝis al la Bu gara Espe ai tista Societo; 
22 estas plene ordigintaj s ajn kalkulojn, pagiutaj siajn kotizojn 
al la centra kaso kaj konsiderataj kei regulaj sekcioj de la So- 
cieto. La pasintan jaron la Societo havis I2fiIojn; do p i ĝo dum 
la jaro je 80 0 / 0 . La soc eto havas 700 membiojn. Paralele kun 
la societo agas: 1) la junula esperantista ligo en Bulgarlando; 
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2) la unuiĝo de la bulga'aj vegetaranoj-espe*ant stoj. Memstare 
agas eu s aj medioj la grupo de la komunistoj-espcjantistoj (Bai- 

kana 1 beriga steio). * 

Dum !a ja r o estas aranĝtaj de la diversaj sekcioj de la 
societo 31 kusoj por geurbauoj, 10 propaga.uJaj parola loj. 

La Centra Komitato donis sia i helpan ku ilaboron ankaO 
al !a Ministeiio de la pop. iiistrnado, por aranĝo de !a Espe- 
ranto-instrua lo en la bulga aj gimnazioj. Laŭ nomaro, doi ita de 
C. K. f la Ministro oficig s 25 fektorojn de Esperamo, kiuj ins- 
tiuis en 25 gim iazioj f al 30 kias tj, ente^antaj 745 gele nantojn. 

En la Blindula instituto de Sof.o estas ankaD instruaia :s- 
peranto de oficale nomda lektoro. 

La C. K. klopodis a ikafl, ke la Ministerio de la agrikul- 
turo permesu maJfermon de Espe anto-kursoj en la agrikullu aj 
lemejoj, kie estos dezirantaj lema-itoj. Ankaŭ ĝi klopodis, ke Es- 
pera ito estu enkondukita kiel fakulta iva lernobjekio en la pio- 
g amo de la Knnerca g?m azio ĉe la Sofia Kcmerca Ĉambro. La 
rezultoj de la lastaj du klopo ioj a iko afl ne estas sc ataj. 

La raporto de la C. K. estis akceptita de la delegitoj, 

La sama i tagon (6. VIII), posttagmeze, eu aŭditorio N2 10 
de la Univcrsitato estis malferm ta ia subkongreso de la junu a 
espera itista ligo. 

Post la fino de la taga laboro, la kong r esanoj faris komu- 
nan man fesiacian promenon al la Borisa ĝardeuo. 

Vespere oni kunve iis je komuna manĝo. La vespero pasis 
tre gaje: rcgis la samideana intimeco. 

Lunde, antaŭtagmeze, la kongveso okupis sin pri: 1) San- 
ĝoj e i ja societa statuto (la akceptitaj lanĝoj estos puplici aj en 
a ia lok) de la jena cu nero);2) La buĝe o por ia komencata so- 
cie.a jaro. Esras akceptita la sekvauta buĝeto: 


Enspezoi 

1. Membraj kotizaĵoj 8000’— 

2. Abonpagoj 18000*— 

3. De membro-lib r etoj 1600*— 

4. Vendo de broŝuroj, 
kolektoj dc B. E. 200 — 

5. Reklamoj en B. E. 100 — 

6. Helpoj (monoferoj) .1500*— 

7. Taksoj por ekzamenoj 

kaj recenzo de libroj 1000*— 

8. Kongresaj kottzaĵoj 1500*— 

Tute 31,900*— 


ElspezoJ 

1. Prcsado de la otgano 12000 — 

2. Ekspe lo de 1’ orga io 2000*— 

3. Ka celanaj eispezoj 3000*— 

4. Preso de pi opagan- 

doj folioj 1000*— 

5. Por aranĝo de !a 

kongreso 1500*— 

6. Rekompenco al se- 
kietario kaj kasisto, 
aŭ al persoro, p e- 
rumonta lateknikan 
laboron de iliaj 

of cioj 6000*— 

7* Fondo „Propagando“ 6400*— 

_ t _ < 

Tute 31,900*— 
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Posttagmcze la junula Hgo daOrigis siajn laborojn. Okazis 
a^kaŭ fakaj kunvenoj dc la koniunifito) esperautistoj (en !a sin- 
dikala domo), kaj de la vegetaranoj-esperantistoj. 

Vespere en la vegetarana iiejmo la esperantaj verkistoj kaj 
tradukistoj aran&is intiman le-vesperon; £ri estis bone vizitita. 

Marde, Ia8. VIII, antantagmeze, la oficialaj lektoroj de Es- 
peranto en ia gimt azioj havis konfe encon. Ili prezent s al la 
kougreso la sekvanran rezolucion, kiun la kongreso akceptis kaj 
deeidis, ke oni klcpcdu por ĝi: 

Peti Sron Ministron de la popola instriiado, ke li ordonu: 

1- e) ke al la direktoroj de rca aj. lernejoj !a Ministerio kla- 
rigu per cirkulero, ke ĉeestado al la Esperanto-lecionoj estas por la 
enskribigintaj sin lernantoj same devjga, kiel pri 1a lecionoj de 
Ia ceteraj lernobjektoj; 

2- e) ke la dezirantaj lerni Esperanton gcknabof deklaru tion 
ankorau Ĉe la enmatrikubĝo en la lernejo, kaj tiujn Iernantojn 
oni kunigu en sarnan klason; en la semajnan programon de tiu 
klaso oni envicigu la Esperanto-lecionojn; 

d-e) ke al la instruistoj ĉe la realaj lernejoj aŭ Ĉe gimna- 
zioj, kiuj donas Esperanto-Iecionojn super la antaŭvidita maksi- 
mumo da lecionoj de sia specialo, oni pagu la lektoran rekom- 
pencon; 

4-e) ke oni pliigu la rekompencon 'al la Esperanto-lektoroj 
je 30 levoj pohore. 

Estis akceptifa regularo pri la interna ordo de la bulgaraj 
Esperanto-kongresoj. 

i*oste oni aflskultis la raportanton de ia Junuia Esperantista 
Ligo, Sro Cvetan Stajkov. Li prezentis la peton de la junula sub- 
kongreso: ke la junula esperantista ligo agu en la kadroj de la 
Bulgara Esperantista Societo, pagonte al la centra kaso */, el 
la kotizaĵo de ĉiu sia membro, kaj konservante sian organizan 
aŭtonomion. La kongreso aplaŭde akceptis la proponon. 

La blinda samideano Stcfan Nenkov parolis pri Esperanto 
inter la blinduloj kaj pri la bezono, ke oni helpu la disvast gon 
de la internacia lingvo inter ili. La kongreso unuanime decidis, 
ke Siu loka grupo komencu kolekti monhelpojn por la fondo: 
*Esperanto intcr la biinduIoj“. 

F^ost diskutoj pri la plano de la estonta agado, oni alprenis 
la sekvantajn decidojn: 

I. Agado de la C. K.\ Dum la jaro la C. K. organizos per 
vojagantaj propagandistoj kunvenojn cn diversaj urboj kaj viia- 

ĝoj. La lokaj grupoj gastigos la propagandistojn. 

II. Agado de la Sckcioj kaj de ta apartaj esperantistoj: 

1. Ĉiu csperantisto akiru ankoraŭ unu organizitan esperan- 

tiston kaj 2—3 helpmembrojn al la Societo. 
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2. Ciu grupo vizitu unu najbaran urbon kaj, post parolado, 
amuzo kaj mamfcstacio, disvendu lcrnilojn, akiru abonanto‘n ai 
«Bulgara Esperantisto u , kaj penu ormi cl la akiritaj adcptoj tuj 
lokan grupon, — Tio fariĝu ankoraŭ dum la afltuno. 

3. Oiu grupo turnu plej seriozan atenton al sia interna vivo: 

a) ĝi tlevos nepre trovi kunvenejon; p.ej taŭgc estos en la 
lokaj Jegejoj au lernejoj; 

b) ĉi devos trovi materialon por plenigi la kunvenojn (le- 
gado, referatoj, ludoj k.c.); 

c) ĝi devos aboni kelkajn Esp.-gazetojn, por esti ĉiam in- 
formata pri la movado en fremdtando; (estas rekomendataj: But- 
ga'a Esperantisto, Esperanto Triumfonta, Esperanto-organo de 
UEA, Oficia a Gazeto, Sennadeca Rcvuo, k.c.); 

d i la grupa kasisto ne devos lasi eĉ unu grupanon neme- 
morigita pagi sian kotizaĵon ĝustatempe; 

e) la sama devas fari ĉiam regule Ia pagojn al la centra 
kaso de la B. E. S.; 

f) la grupa sekretario devos respondi ĉiam plej akurate al 
al la Societaj korespondaĵoj: 

g) ĉiu grupo clektu sian jaran festotagon, en kiu ĝi penos 
ko'ekti ĉiujn esperantistojn el sia regiono, kaj so.ene manifesti la 
esperantismon; 

ĝ) kiam iu deklaros sin kontrau Esperanto kaj faros iun 
agon por ma helpi ĝin, el urboj kaj vilaĝoj ekpluvu protestaj te- 
legramoj d* la esperantistoj; t.amaniere tiu pesono eksentos, ke 
li ekagas ne kontrafl apartaj malmultaj personoj, sed ke li eks- 
taras kontraŭ vasta maso, dissemita en la tuta lando kaj konsci- 
anta sian tdeon; same oni direktu dankesprimojn al honio, kiu 
favoras kaj hcTas la movadon. 

4. Tiuj ĉi punktoj estu sciigataj al ĉiu novefondata grupo. 
Ciu tia aliĝu senprokraste al la Bulgara Esperantista Societo. 

5. Dnm septembro ĉie en la lando kursoj kaj paroladojl 

Sekvis clekto de novaj Centra Komitato kaj Kontrola Komi- 

tato. Estas elektitaj: 

Centra Komitato : ieorgi Aktarĝiev, Atanas D. Atanasov, 
Panaiot Kobv, E ena Toĉeva, Dimitr Simeonov, Gcorgi Gaŝevski, 
Georgi Atanasov (ĉiuj el Sofio), liia Siivestriev, «bumen), Ganco 
jheljaskov (v Gorsko Slivovo), 

Kontrola Komitato : Rale Bojaĝiev, Milĉo Georgiev (ambafl 
el Sofio), Penko Stoev (Plovdiv)? 

Je la 1. tagmcze ia kongresa laborado estis finita. Sro Dr. 
Stefankovii per be aj vortoj esprimis la dankon kaj la konten- 
tecon de )a kroataj samideanoj. Sro Petr Jordanov, prezidanto 
de la kongreso, parolis pri la interna ideo de nia movado kaj 
niaj ceioj eri la nunaj ternpoj kaj nieze de bruaj entuziasmaj 
aplafldoj fermis la IX kongreson de !a bulgaraj esperantistoj. 
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Dum 1a kongreso la Sofia jurnalaro dedicis sufican atenton 
al niaj laboroj. Ĝiuj gazetoj raportis detale pri la kongresaj 
kunsidoj. {, 

% 

Dum !a kongreso estis aranĝita en Ia salono de !a ŝtata 
Akademio de Artoj esperarita ekspozicio; ĝi impresis eĉ la mal- 
novajn esperanHstojn mem: i i ne atendis vidi tian abundan, bele 
ordigitan materialon. La kongreso decidis esprimi per specialaj 
leteroj sian dankon al la aranĝintoj de la ekspozicio, nome a! 
f-inoi Mara Zafirova, Mara VuĈkova, Radka 0. Atanasova, Ma* 
ria Karajordanova, kaj al Sroj Grasiani kaj Petr Kusitasev. 




KoHrpec. 



Ot 8. ao 16. aerycT t b XencHHrc[)opc, CToanua na 
Attn, ce cmctch 14. yHHBepcaaen ecnepaiiTCRH KOHrpec. Mhiih- 
CTepCTBOTO na Hap. npocBemenHe b 5*arapHJi 6e B»3/io>KHao 
Ha nauiH3 c*HfleiiHHK HpyM MmdzcoB ot /J,y6Hmta Aa ro npea- 
CTaBJiHBa OftrnuHaJino 1 ), a B*Jir. Ecnep. ce npeitCTaBan- 

Baiue ot c^HAeHHHKa tymo rynneB ot llneBĉH. 

Hhto ca»h ot 6 AvJirapcKHTe y*jacTHHUH b toh Konrpec He 
hh e npaTHJi ome 6 eJieafKH aa Hero. 3 a An ;ta;i,eM o 6 a i re Ha mh- 
TaTejiHTe ch na Bpewe CBeneHiifl 3 a Konrpeca, nne pemifXMe fla 

H3JI0JKHM IiaKpaTKO H8KOH IJO-Ba>KHH flaHH 3a KOHrpeCa, BaeTH 

H3 ceAMHMHH» BecTHHK Esperanto Triumfonta, kohto aacaraT no- 
Be*ie AeJioeaTa pa 6 oTa ua KOHrpeca. 3 a TeaTpn, KOHttepTH, 3 a- 
6aBH, nacTHH c*6p3HHH Ha cneuHaJiHCTH h np. ce HaAflBa.Me Aa 
A 9 aĉm CT 3 THS ot naiu CAHapoAHHK — ysacTHHK p KOHrpeca. 

KoHrpecAJT e 6 hji otkpht b HapounnB TeaTMp Ha Xe/icHHr- 
4>opc ot MHHHCTpa Ha Hap. npocBeTa b^b 0HHJiaHAHH, r, V, 
Loimaranta, c pen na (Jjhhckh, npeBeH<A3Ha BeAnara na Ecne- 
paino ot npocj). CeTe/ie (ijĵHJioAor h bhaph ecnepaHTHCT); Ha- 
«pan MiiHHCTpa 3aB^puiHJi penTa ch c hskojiko fjjpaan no ec- 
nepaHTO. 

Bhjih npeACTaBeHH 0(j)HmiaJiHo: Me>KAyHapoAHOTO 6iopo na 
TpyAa (>KeHeBa), Me>KAyHapoAHHa komhtct Ha HepeeHHa Kp^cr 
(>KeHeBa), MHHHCTpa hh Hap. npoCBeia b: B^jirapnsi, Hexocjio- 


1) HywHO e aa ce oiCeae>KH, ne r. Kp. M/iaa>KO» nMTjBa na co(> - 
cnmenu paaHocKii c»c ceMeĥcTBOTO cii h iic e nojiyHiui miKaKBa cyMa ot 
A^pjKauaTa, k-aKTO ne»epHO 6e onoBecTiia eanH cocĵjhhckii yTpeneK bcct- 
hhk; no noBoa »a roi-.a hcbcpho h TeiiACHuiioaHO casoCmeHae 9. 6«.ar. 
ecncp, KOHrpec aaac ao bchhkh pcaskuhh na coef). BecTHHHn onpOBep>Ke- 
Hiie, k3to HaraiKHa, hc He 6 h 6h/io npecTauiaeHae, ano A*p>«aBaTa ot- 
sycHeuĵe cvmh aa noaoOiiH ueau. 
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BaiuKO, Ectohhs, ilHTBa, McnaHHH h HHaepJianaHH, MHHHCTep- 
ctboto Ha Bflirp. paCoTH b TepManHK, npaBHTe/iCTBOTO na ypar- 
B3H, 06 ihhhckhh c^seT Ha Mn.iaHO (klTaJiHa), DiaBHaTa Hr- 
cneKUHH na >Ke/ie3minnTe b Pycmr, C«ro3a na Me>KAyHapoAHHTe 
cxuo3H (BptoKce/i), h Me>KflyHapoAHHTe nat a«pH b 4>HHflaHflH», 
4>paHK(trypT Ha MaiiH, JlaiinuHr, npara. 

npKC^TCTByB3J1H Ca 1039 KOHrpeCKCTH OT 32 HamiH. 

/(eflOBHTe aaceflaHHH na Konrpeca ce c*ctoh/ih b na.iaTaTa 
Ha HoĜeflHTe, nofl npeflceflaTeflCTBOTo na Kapn $oh < PpetiKeji, 
npH noflnpeflceflaTeJiii A. CandcmpŭoM h Ap Eĉm. flpuua. 

B fleJioBHTe 3aceflaHHH (laboraj kunsidoj) ce e pa3rfleflaji 
Haii-Hanpefl Bflinpoca aa o6ma BceceercKa opraHH3auHH na ec- 
nepaHTHCTHTe. i'03H B*npoc HMa CBOHTa fl*/ira HCTopmi; okojio 
nero npea roflHHHie 1908 — 1912 ce bo.ih tkhbh nojie.MHKa b ec- 
nepaiiTCKaTa npeca; na nocjieflmiH Konrpec Bene ce h3hchh. ne 
e >Ke;iaTejiHO obeflmieHHeTO na c«mecTByK)iHHTe ecnepaiiTCKH 
opranHaauHH, kohto fla och rypaT (|iHHaiiCHpaiieTO Ha orjĵHUHafl- 
HHTe ecnep. HHCTHTy uhh (Centra < Micejo, Lingva Komitato, Aka- 
demlo h Konstanta Komitato de la Konjresoj). HaTOBapena 6e 
komhchh, kohto fla npoyMH B*npoca, fla nperoBapn c UEA H c 
Centra Oficejo, n fla npeflCiaBH npoeKT na TaaroflHuiHHH koh- 
rpec. KoMHcHHTa 6e HapaĈoTHjia eflHH npoeKT (ny6,pKyBaH ripea 
m. anpHfl b ecn. cmtcaHmi), Koiiro oĉane hc 6e BA 3 npneT hhto 
OT UEA HHTO OT CO. Cjiefl TOBa KOMHCHHTa nocTHrna cnopa- 
3yMemie c Te3H flee B3 >khh Me>KflyHapOflHH HHCTHTyflHH h no- 
CTHFHa o6uva ocnoBa, H3pa3eHa b eflmi hob npoeKT, iipeflCTa- 
bch na KOHrpeca, b kohto ce npeflBHJKfla: 

OTfleJiHHTe HauHOHajuiH ecn. opramiaamin onpefleJiuT no 
efliiH npeflCTaBHTeji; Te3ii npeflCTaHiiTeaH o6pa3yp.aT Konstanta 
Reprezentantaro (KR), kohtc H3pa6oTBa npaBiuimiK aa CBOHte 
4jyHKu«H; KR ce rp«H(H 3a CMrpyflHH4eCTBO Me>Kfly OTfleJimne 
namiona.iHH opraHnaaumi h 3a KOopflHHHpaHe raxHaTa fletinocT. 
ripaKTHHecKOTO npHJiO)KeHne na csnKa e npeflMCT Ha UEA, kobto 
ch oCTaBa b ceramnaTa (JiopMa na oprannaauHJi. Texmi i ieCKHTe 
h npO^iecHOHajimi ecnepaiiTCKH c«K)3H c» ocTaBaT kbkto flo 
cera. KR h UEA H36npaT aaeflHO Caitra Esperanio Komitato, C7&- 
ctohiu ce ot uiecT ayuiH H36HpaiiH 3a 3 roflHHH h ripeii36H- 
pami no fluaMa BCHKa roflitria; toh u^e ce rpii>KH 3a o6uune 
HHTepecn Ha flBHHceflrieio, me 3aBe>Kfla ueiiTpajinaTa Kaca, ot 
kobto me ce 4»HHaHCHpaT oijniunaJiHHTe hhctht^uhh. UauHonafl- 
HHTe ecn. opraHH3auini n/iauiaT onpeflejien bhoc b ueHTp. Kaca. 
TaKa yHHnepcaAnurne ccnepanmcKu Kompecn cmamm ncnc otfiutju- 
ŭAHii niaKutsa na CAii03cmime ecnepaumcKU opzauu3aiiuu. 04 »h- 
uua.i hhtc CMoCaiemisi na oijmuHajiHHTe HHCTHTyuHii ce nyojiH- 
KyB3T b ecnep. cmicamnr, a o^munajiHHTe flOKyMeHTH n flOKaaflH 
B Ofic ala dokumentaro, korto cOnpKa 3ana3Ba flOcerauiHHB, ch 
4>opMaT. V-/. ' • ' 


* 
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Cnea oSctohho odc»>KjiaHe KOHrpeca e npne.i tosh rrpoeKT. 
mftŭ, 8 ccku opzanu3upan ccnepanmucm me 6/nde h/ich na Mecm - 
HQma ccnepanmcKa 2pyna, npc3 hch na nannouajiHomo ecncp. 
cdpyotcenue, a npes nocjieduomo — ua nccMuphama ecnepanmcKa 
opzaHU3at{ua. 

Konrpec^T e peiuHJi c*mo t aokato ce H3(5epe Centra Es- 
peranto Komitato, T33H cjiy>K(5a fla H3n*jiHHBa komhchht 3 aa 
o6ma opraHHsauHn (H36paHa b Flpara, 1921). 

B TperoTO acjiobo saceAaHHe e AOKJiaaBajia komhchht3 no 
nocTpoiiKa na.vieTiitiK Ha 3aMeHxo(J>a. Peuieno e Aa ce noAKanaT 
BCHHKH MecTHH ecriep. opraHiiaauHti aa cx6epaT nogapMUH 3a 
pe^Ta. BepOHTHO naMeTHHKa u;e ce oTKpne ripe 3 1924., Koraro 
ce npoeKTHpa Aa CTane 16. ynHHepca;ien Konrpec Bapuiaea. 

PaarjieaaHH c» h pe^ APyrn npeAJiOH<eHHH ot o6m xapaK- 

Tep. 

MaymaTa roAHHa 15. yHHBepca;ieH ecnep. 'KOHrpcc me ce 
c»ctoh b HiopenOcpz (t epMaiiHH), acto b 1889 toa. e H 3 Afi 3 ;io 
n*pBOTO ecnepaiiTCKo cnncaHHe „La Esperantisto". 


II. Rumana Esperanto — Kongreso. 

La 8.—10. de julio, j. k., okazis en Cluj (Klu|), I ransilvanio* 
la dua kongreso de la rumanaj esperantistoj, partoprenita ankaŭ 
de 48 bulgaraj samideanoj, 

La Ifgantoj scias, ke en la feliĉaj jaroj antaŭ la militoj la 
bulgara kaj runiana esperantistaro rstis kreintaj inter si belan 
vivon kaj ke esprimo de ilia frata ligo estis la komuna ruman- 
bulgara organo „Damibo u . Oni povas do facile kompreni, kiel 
ĝoje nun akcptis la bulgaraj esnerantistoj la inviton de la rumanaj 
p?i partcpreno al ilia dua kongreso. Tiu ĉi invito per si mem 
montris, ke la rumana esperaniistaro starigas sin super ĉiu Sovi- 
nlsta malamo, super la malbonaj sentoj, kiuj ja estas nepre 
atendeblaj ĉe ilia popolo post la terura mterfrata buĉado, kaj ke 
ghi, ekkonante la veran vojon al la riparo de la kaŭzitaj malbonoj, 
etendas fratan manon al siaj bulgaraj samideanoj por revenigi 
la ĉesintan komunecon en la laboro. 

Inspiritaj de tiuj konceptoj, proksimume 118 bulgaraj es- 
peranlistoj montris sin prctaj viziti ilian kongreson kaj kunvenis 
en laapuddanuba urbo Ĵiusc. I.a 7. de julioili transdanubiĝis. Tamen 
pro iuj eraroj en la arai ĝado, la rumanaj limgardistoj ne povis 
enlasi pli ol 48; por granda ĉagreno de la bulgaraj kaj ruma- 
naj samideanoj, la plimuito el la transdanubiĝintaj samideanoj 
devis reveni Bulgarlandon 1 ). 


: ) Pri la kaŭzo de tiu bedaŭrinda fakto, laŭ peto de kelkaj malkon- 
tsntaj partoprenintoj en la veturo, la C, K. komisiis ai speciala cnketa 
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Min la sorto favoris: mi estis en la nombro de la enla- 
sitoj, En Giurgiu, rumtna apuddauuba urbo, nin akceptis la sek- 
retario de Rum. Esp. Societo, S-ro Jon Giuglea. 

La 7. aŭg, vespere je !a 8 nl aivenis BukureSton, kie niu 
atendis kelkaj bukureŝtaj gesamideanoj. Oni disponigis al ni 
senpagan dormejon en la Eklezia Seminario. 

La sekvantan tagon ĝis la 3. h. posttagmeze ni trarigardis la 
belan ĉefurbon^de Rumanio, fama en la balkana.i landoj per sia 
alinomo «Malgranda Parizo u . Je la 3. h. parto el ni forveturis 
per la persona vagonaro al la kongres*urbo Kluĵ. Kun ni ve- 
turis ankaŭ la nelacigebla Sro Giuglea, kiun egale memoras kaj 
ŝatas kitl ni, tiel ankaŭ la pli m ilnovaj bulgaraj esperantistoj: 
ili konas Iin ankaŭ en la pasintaj jaroj tiel agema kaj sen- 
laca. La cetera parto restis en Bukureŝto, por forveturi al KIuĵ 
post 5 horoj per ia rapida vagonaro. 

Preskaŭ ĝis Sa vespero la vagonaro nin treriis tra senlimaj 
ebenaĵoj, kovritaj per altaj maiztrunkoj. Dum la nokto ni trave- 
turis la Karpatojn, kiuj kuu siaj sorĉjj belaĵoj rememoiigis niajn 
naeiajn montarojn. . . 

La sekvantau tagon, 8. de aŭg. je la 8 h. ant. t. rn, Ĉe la 
tria stacio autaŭ Kluĵ, nin atingis la raoida vagonaro, kiu por- 
tis la ceteran parton d. 1 ntaj samide noj Ili preterfiugis nin, sen- 
dante saluton, kaj sukcci-is alveni la kongrtsurbon antaŭ ni. 

Post duonhoro ni ankaŭ estis en Kluĵ. Ni alvenis iorn mal- 
frue: la kongreso estis jam malfermita. Tamen ĉe la siacidoino 
nin atendis sainideanoj kun verdaj fiagoj. Kun ili ni manifesta- 
cie traiiis Ia urbon kaj eniris la kongresejon. iie oni renkontis 
niu kun granda ovacio, kiel atendatajn kaj ŝatatajn gastojn. 

La kongreao Iravis lokon eri la granda salonb de la Prcfektejo. 

Post nia ovacia akcepi , la estiminda sarhideano Andreo 
1 , per koraj kaj tuŝantaj vortoj faris elokventaci bonvenigan 
parol; d >n. Respodis a ! li samideauo Stefan Minkov, reprezentanto 
de la Bulgara Esperaniista Societo. 

f‘ri ia kongreslaboroj mi ne skribos deiale. Kian signifon 
ili havas por la rumana Esperanto-movado, kiu iam m.rinde 
floris sub la direkto de ia bedaŭrata apostolo D-ro Gabrielo 
Robin, kaj kiu travivis dum la tagoj de la II. enlanda kongreso 
sian renaskiĝon, pri tio atestas la tnultenombraj raportoj en la 
rumaua ĵurnalaro kaj la vigta agado, kiu sekvis la kongreson 
en multaj rumanaj urboj. 

AntaŬ dektri jaroj amaso da bulgaraj esperantistoj parto- 
prenis la unuan !:speranto—knngreson en Rumanio kaj dividis la 


komisiono trastudi la demandon; la enketa komisiono raportis ĉ' la IX 
bulg. esp. kongreso pri siaj konkludoj; oni konstatis, ke la bedaŭrindai 
fakto estas ŝuldataj preeipe at malmulta tempo disponata por organizo 
de la veturado. 
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ĝojon kaj entuziasmon kun la rumanaj kunbatalantoĵ. Nun ni 
estis la feliĉaj reprezentantoj de unu pli nova esperan.tista ge- 
neracio, kiu same venis por atesti la brilan malenon de nova 
ekleviĝo de Esperanto-movado en Rumana lando kaj partopreni 
en la kredoplena entuziasmo de tiuj hravaj pioniroj, 

Ni ne povus suf ĉ* esprirni nian dankon pri la multaj zor- 
goj, per kiuj la rumanaj samideanoj pliagrabligis nian restadon en 
Ktuj kaj poste en Bukureŝio. - 

DimanĈj la 9. de julio okazis granda e^peranta koncert- 
vespero en la salono de la Prefektejo. l.unde vespere — balo 
kaj bankedo je la honoro de !a fremdnaciaj gastoj, 

Marde, la II. de ji lio, ni rcvenis en Bukurcŝton. De tie 
parto (1 la kongrtsanoj forveturis je postkongresa ekskurso at 
ja apudmara kurorturbo Konstarca, kaj ni, la bulgaraj esperan- 



tistoj, rivenis en nian landon kun ptej belaj impresoĵ kaj me- 


moroj kaj kun nepra dcziro nesti kun la neforgesindaj rumanaj 
samideanoj. 

Bedaŭrinde dum la IX. bufgara Esperanto—Kongreso ili ne 
povis ĉeesti. Sed mi firme kredas, ke ni povos gastigi ilin la 
venontan jaron en Tirnovo. 

Tie ni senŝuldiĝos al ili pri la gastama akceptol 



Dim. Simconov. 


La literatura vespero. 


Dum la IX Bulgara Esperanto-kongreso, la 7. aŭg., vespere» 
en la salono de la \ egetarana restoracio la bulgaraj esperanto- 
piumuloi (vcrkistoj kaj tradukistoj) aranĝ s intiman te-kunvenon. 

En intimaj cirkonstancoj, sub la regado de la samideana 
humoro, Ĉe devizo: „paroIu nur esperante“, kunvenis multaj kon- 
gresanoj. La «alono ekbruis kaj ekzumis kvazaŭ abelujo. 

Alterne la esperanto-plumuloj legis siajn verkojn, estante 
■ atente aŭskultataj kaj vigle aplaŭdataj. 

At. D. Atanasov (Ŝofio) legis du ĉapitrojn (1 kaj VII) el 
siaj neeldonitaj „Rememoroj de esperantisto". 



Ĵvan Dobrev (Karinvo) legis tradukon de la versaĵoj „Sun- 
mateno“ (de Nik. Liliev), „VtoIetoj*‘ (de P. K. javorov), kaj 
bulgaran tradukon de la „Preĝo sub la verda standardo* 4 . 

Ilia Siivestriev (Sumen), post kelkaj biografiaj notoj pri 
Petko Todorov, donitaj de Ĵvan Dobrev, tralcgis tradukon de la 
idilio de P. Todorov „Super preĝejo“. 

Fraŭlino Zora Mladcnova (Varna) legis sian originalan ver- 
kon „Sub la Salix Babylonica u . 

Cvetan Stajkov (Panagjuriŝte) legis originalan versajon 


Voko“. 
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Dim. Zlatarski (Varna) legis ankaŭ originalan versaĵon 
„AI ;Hanso“. 

K. Tatev (Hpka) legis originalan versaĵon „Matenigo“. 

Pomakov (Tirnovo) iegis la tradukon de la poemo de Pen2o 
Slavejkov .Nedisigeblaj M , far tan de St. uuĝev, kiu bedaŭrinde 
ne povis partopreni cn la kongreso. 

Asen Cankov (Pleven) donis finon al la vespero per bul- 
garlingva priesperanta versaĵo. 

Tiu £ vespero, unua lafl sia karaktero en nia lando, brile 
raontris la sonecon kaj poeziecon de n : a Iingvo. Krom tio ĝi 
moutris, kiom antaflen iris nia nova esperantista generacio en la 
rcgiono de la belarta kreado. Komparante eĉ tute supraĵc, ne- 
profunde, la unuajn nespertajn provojn de la malnovaj bulgaraj 
esperantistoj en la versfarado kun la prezentitaj dum la vespero 
neriproĉ ndaj, vere art staj verkoj, oni povos tuj rimarki, kian 
progreson faris Esperanto ĉe ni en tiu dirckto. 

Mi ne povus esprimi tie Ĉi la sentojn, kiujn elvokis ĉiu 
legata verko. Mi eĉ ne provos doni la impreson de la auskultan- 
toj, dum samideanino Zora Mladenova, en la plena reganta si- 
lento, lcgadis per emocia, neJauta vcĉo sian verkon... Rakontu 
tion la pli kapablajl... 

La vespero estis belega. Helajn horizontojn de la morgaŭ- 
tago ĝi inalkovras al ni. 

Ĉeestinto. 

v _- - ■ • 



PfinĈo Sfavejkov. 

El „Songo 

* 

♦ * 

An'aflminute forta vento 
eksvmgis blankajn akaciojn — 
faligis florojn k;ij foliojn 
kaj teron kcvris... jam silento! 

Antafl minuf... Etendiĝinle 
branĉ toj ree nun biankctas,- 
pasante, kvazau, foriĝinta 
feliĉo ilin karesetis. 

♦ 

La lago dormas; blartkaj fagoj 
etendas super ĝi branĉarojn, 
en nigraj profundaĵcj lagaj 
traplektas ombrojo refleksitaju. 


pri feliĉo". 

* 

• ♦ ♦ 

Sendorma nokfon mi pasigts, 
sendorma min Ia tag’ renkontis. 
A'i rtvis vin — sorĉantoj revt j 
dum tuta nokt’ pri vi rakontis. 

Ripetis viajn vortojn ili, 
mi velkis. enaflskultiĝinta — 
kaj kvazafl tfektive treme 
sur vian ŝultrjn kliniĝinta 


firuetas, tremas blar.kaj fagoj, 
la svena lag’ cĉ ne ektremas... 
Malofte sur supraĵoj lagaj 
foli’ falinta ondon sendas. 

Trad. Miti, 




m t 
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Stela Morbllfl. 

t 

Sub la Salix babylonica.*) 

unu pitoreska angtilo de 1’ naturo, m.?ze de I’ ombra 
arbareto, ^stis aitfarita lageto, en kies malrapidege fIo<antaj ak- 
voj vivis ciam kriantaj rauoj kaj kreskis blankaj akvofozoj, Su- 
pei tremadis per siaj longaj, maldiketaj, ĉjam pendan tai verdaj 
rancetoj unu majesta Salix babylonica, kvazafl ĝi ciĉri i pioradis 
kaj sopiradis pro ia nekonata doloro. 

Kiam sur Ja ĉieio aperis la ruĝo de 1' tagiĝo» ia ranoj 
laŭte C'ii konkuro kriadis pri la junaj t speroj kaj ĝa joj de 1’ 
animo, kvazaŭ sciaute, ke ia blankaj akvorozoj atente aŭskul- 
tadis k ij gaje ridetadis per siaj enplene malfermitaj fl orkaiikoj. 

Kaj vere la akvorozoj atentis ilian kriadon kaj. silente-t rankvilaj 

ridetadis. 

l iam ai la bordoj de 1’ tageto venis aroj da inf anoj kaj 
starinte tie, ĉirkaŭ la lageto, ili gajege imitadis ia ranaj n kriojn 
kaj klopodis cktrafadi la akvorozojn per stonetoj. La s aliko ek- 
treinadis, rigardante tion. 

Kiam tamen komencis vesperiĝi, la ranoj pli laŭ te ekkri- 
adis^ jam ne pri la ĝojo, setl pri la malgajoj kaj m alesperoj 
de I’ profunde suferantaj aiiimoj. La blanketaj akvoro zot kva- 
zati pro ta grandega doloro feimis siajn kalikojn kaj !>opiradfs, 
sopiradis, sopiradis... Hi jam ne aŭskultadis la ranan kriadon, 
kiun ili nur nevole aŭdis kaj eksentadis ĝin, kiel ma jindulgan 
kauion pri sif.j doloroj, senproteste atentante ĝin kij elctremante 
de tempo al tenigo pro ĝi. 

Sur la lagetajn bordojn tiam venadis grupetoj da junuloj 
kaj longe, longatempe auskultadis kaj atentadis la rana n kri- 
ojn, la akvorozajn sopirojn kaj la saiikajn tremojn. 

Ho, kiel ti&m la saliko ploranta tremis kaj sopirisl uiaj 
branĉ-toj preskaŭ ĝis ia suprajoj de i’ akvo sin etendis, kvazaŭ 
dezirante ĉirkaŭpreni ia tutan lagetan regnon de I ranoj kaj ak-* 
voiozoj, por miksi siajn laimojn kun la malrapidege fluantaj se- 
renaj ondetoj. Tanien ia rant j kaj la akvorozoj ne konis ĝin, 
ne komprcris ĝin. Hi apartc atentadis nur siajn dolorojn, pri- 
konsiderante la fremdajn. 

Nur la junularo ja vidadis kaj komprenadis Ĉiou Ĉi! Kaj 
oni sopiradis, sopiradis, sopiradis. . . 

Pri kio? Kiai, ho Dio senkoinpatema? Ĉu la viv> nur de- 
vas esti peza, Ĉagrena, dolora? 

Unufoje nokte al la Jageto venis dekokjara junulo. Li» 
haltis kaj ekstraris sur la pontcto de 1’Iago kaj ekaŭskultis 
ia noktajn krioju kaj bruojn de 1’arbareto kaj d.t 1’ lageto 

•)Legu latiue. Eatas svliko kuti pendantaj branSoj 
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La akvorozoj estis kvazatl ekmortintaj pro -loloro, ia ranoj kriadis 
mallaDte, kvazafi lacigite, la saiiko ploranta tremetadis, kaj la 
dolĉ* karesanta ztftro bloveiis. La junulo ja ekĝemis kaj subite 
la ranoj eksilentis. Inter ia akvorozoj blankaj kaj iltaj larĝaj 
verdaj foltoj subite aperis lia kadavro. 

De tiam ĉiunokte el ia profurtdo de I’ serenaj akvoj n- 
gardas al ta Ĉijljj steloj du briiaiUaj flatnaj okuloj—la oknloj 
d* 1* Ĉ.am suferanta junulo, kaj la saliko ploras, ploras, ploras... 


Holandaj mondvojagantoj 

En la unuaj iagoj de jullo j. k., la sofiaj esperantistoj havis 
la feliĉon gastigi du holattdajn sainideam jn, ĵurnalistojn, kiuj 
faras per bi ikloj mondvojaĝon. Unu el ili estis afabla doni al 

nia rtdakcio por publikigo la sekvantajn notojn pri sia vojaĝo. 

Sofia, la 6-an de augusto 1922. 

* Kiam oni faras m.dproksimajn vojaĝojn 

Oni povas rakonli multe! 

5a,ne in^pirita de tiu ĉi antikva holanda proverbo, mt for- 
lasis la 12-an de junio 1921 mian iandon — Holando — por fari 
roj^ĝon tra la inondo. Multajn barilojn mi dtvis venki, — unu- 
flanke ia gepatrajn barojn, aliflanke aliajn, Sed, finfine mi suk- 
cesis forlasi mian landon. Kaj, kauze ke mi ne povis dispon 

la dtversajn rimedojn por vojaĝi fervoje, aeroplane afi per iu 

ajn aiia veturilo, mi prenis la plej simpian, la biciklon. 

Mia unua celo estis Praha, la urbo de la 13-a, ĉar antafl 
iio mi volis partopreni lnternacian Esperanto-Kongreson. 

Mia voj*ĝo iris tra Germanio, kie preskafl en ĉiuj urboj 
ni trovis samideanojn kaj kie ni povis sperti la fervorecon de 
ia germanoj. Multon ili perdis dum la granda hotnbuĉado, la 
m lito, sed, fiultro Ĉe ŝultro, ili nun labores por la rtvivigo de 
ia granda germana regno. Eĉ mi povas diri, ke en la 12 iandoj, 
kiujn ni viziiis ĝis nun, mi nenie vidis tian laboremon, kiei cn 
Getmanio. La homoj ĝenerale estas gastamaj kaj afablaj, Kaj 
ankafl la bcla naturo zorgas, ke oni estu konstante en bona 
humoro. 

Post la Praha’a kongreso ni deuovc trairiS' la germanan 
landon, nun U sudan parton, por iri Btlgion. Malgrafi, ke la 
Esperanto-movado tie ne estas tiel granda, kiel en Germanio, 
tamen en la grandaj urboj oni povas certe trovi esperamistojn. 
Ni ne restis longe tie, kaŭze ke antafl la vintro r.i volis esti 
en la sudo, en Hispanio. Ni d) mi kaj mia kunvojaĝanto, sa- 
mideano Stodkbe iris tra Luxemhurg, kaj alvenis al Francio. 
Nun bedafire, mi ne regas francan lingvon, almenaŭ, ne sufiĉe. 
Do, mi volis helpi min per la angia lingvo. La dogatiisto, tranco, 
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tamen, tuj seniluiiigis mln, dirante: „sinjoro, vi estas en Fran- 
clo, do vi devas paroli france! u Mi klopodis moligi lian koron 
per Ia germana lingvo, sed, ho ve! ■ Li kvazaŬ freneziĝis. Es- 
peranton H ne sciis, do, kun vera franca ĝentiieco li lasis nin 
antaŭ la limo, sen helpo. Post atendo de du horoj alia doga- 
nisto alvenis, kiu estis iom pli helpema kaj ni povis enirl tmn 
landon de antaŭa prusa ŝovinismo. 

Vizitante la malnovan miliifronton, ni ankoraŭ pli multe 
konvinkiĝis pri la utileco de helpiingvo tnternacia. Kun larmoj en 
okuloj ni rigardis tion, kion detruis la terura milito. Centjaran 
penadon de homa intelekto oni neniigis dum kelkaj jaroj. La 
tero tie Ĉi, kiu antaŭ la milito estis preskaŬ la plej fruktodona 
en Fiancio, estis tute senvalorigita pro ke miloj da granadoj plu- 
gis ĝiu kaj metis la kreton, el kiu konsistas la subtero tie, sur 
ia grasa tero, tial ke oni nun nur vidas grandan blankan ebe- 
najun, kun multaj pikfadenoj k. a. 

Kaj la kaŭzo? La nekomprcno reciproka de ia homoj. 

En ia urboj en tiu ĉi parto ankaŭ la • esperanta movado 
ankoraŭ estas juna kaj oni trovas do malmultajn samideanojn. 

En Parizo la movado estas plt granda. Malgraŭ ke ankaŭ 
tie, pro la milito, multaj antaŭaj esperantistoj nun favoras por 
la franca lingvo kiel mondhelplingvo. Kiam Ia homoj plisaĝiĝos ??? 

En la suda parto de Francio oni avertis nin, dirante, ke ni 
ne devas eniri Hispanion, kaŭze ke tie nur loĝas marokanoj so- 
vaĝaj. III kvazafl, same kiel la Bulgaroj, naskiĝas kuu ponardo 
inkr la dentoj kaj kun pistoletoj en ambaŭ la manoj. 

Kian surprizon tarnen ni spertis! La Hispanoj pli ĝentilaj ol 
multaj francoj. 

La beleco de la naturo prisorĉas la rigardanton kaj mult- 
foje ni deiris de la btcikloj por rigarci tiun belecon, kiu har- 
monias tute kun la homoj. 

Nur la pureco de la hoinoj en kelkaj partoj estas iora 
malgranda. Inter alie, ni dormis en Ia proksimeco de 'Loledo 62 
Hispano kaj, kiatn malene ni petis akvon, H rigardis tute sur- 
prizite: „Sed, s njoroj, ni ankaft povas ricevi vinon !“ pensante 
ke ni soifas. Ni ktarigis al li, ke ni volis Iavi nin, kaj tiam je 
grangaj okuloj, li demandis: „Scd, sinjoroj, ĉu vi lavas vin 

ĉiulagr!".. . ' 

En la benata oranĝoregiono ni restadis longan tempon, 
por doni pruvon al niaj grandaj Holandaj stomakoj. 

La iro tra la Pireneoj por ree iri en Francion estis tre 
malfacila, kaŭze ke tie tute ne ekzistas vojoj, Multajn tagojn ni 
devis piediri kuu la bicikbj sur la Sultroj tra m-tro-dika neĝo. 

En la suda Francio por fremduloj estas pli agrable, ol en 
la cetera parto. Xie ĉi oni m dmulte aŭdas la belan nomon 
„Bauche M (nomaĉo por gerrnanoj). 
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La lasta bela memoro pri Francio estas, ke en Monako 
oni forŝtelis miaiii horlORon. 

En Italio oni pensis, ke mondvojaĝantoj devas esti riĉaj 
homoj, kaj en San Remo oni logis nin en dorno, kie oni volis 
prirabi nin. Sed, post pafo el mia revolvero, oni plisaĝiĝis, kaj 
trankvile ni povis forlasl tiujn amikojn. 

La tutan landon ni trairis ĝis Sicilio kaj reiris por diŭrtgi 
la vojaĝon tra Aflstrio. Tie la homoj estis pli afablaj ol en la 
bela Itala lando. 

En Aflstrio oni ankorafl multe suferas pro la milito. La tuta 
fando kvazafl estas mairiĉigita kun homoj, preskafl skeletoj, 
moviĝantaj tra la stratoj. Kiam tiu situacio pliboniĝos? 

F^ost la bela Hungarlando ni trairis Jugoslavion kies enlo- 
ĝantoj avertis nin pri la Bulgaroj sammaniere kiel la francoj 
kontrafl la Hispanoj. Sed, ree ijian surprizon ni spcrtis! Jam Ĉe 
la landlimo la Bulgaroj montris pli bonan edukon ol la Serboj 
ĉar ĉj la Serba limo ni tĉ devis ellasi la aeron el niaj pnefl- 
matik-tuboj, por ke -ili rigardu, ĉu ni nenion kaŝis en ili; niajn 
ŝuojti ni devis eltiri. k. t. p. Kaĵ 6 e la Bulgara limo? Nur helpon 
kaj ĝentilecon ni spertis. Kiel malmulte oni ankorafl konas siajn 
proprajn najbarojn! 

Nun ni iros al Azio, Aflstralio, Afriko, Ameriko, kaj poste 
al nia hejmo, Holando. Kaj, se ĉte ni spertos la samon kisl en 
Bulgario, ni povas esti kontentaj. Sed, ni dubas. 

Cs. Seubring. 

Noto. Donante la suprajn vojagimpresojn, ni devas ktarigi, ke nt 
ne plene konsentas kun la opinio d‘ la atata samideano pri la karaktero 
de tiuj nacioj. Laŭ ni tre danĝere kaj riske estas paroli ĝenerale pri po- . 
potkaraktero. Ja en ĉiu popolo estas troveblaj plej diverskarakteraj indivi- 
duoj; sc hazarde niaj svedaj samidjanoj trovis ne tre laudiblajn personojn 
en iuj (anduj, tio ne ankoraŭ pruvas, ke la tutaj enlandaj popoloj estas 
la samaj 

La Redakcio 

XO/lflhACKH CPtTCKM n/^TCUJECTBCHh U.M 

’ , ■ (B*arapaai npc&oa Ha npefliiflymaTa cTaniH) 

IIpe 3 n^printe ahh na m. ioah t. r. coi|niHCKHTe ecnepan- 
thcth HMaxa utacTiieTO aa nocpemnar kŭto rocTit ABawa xo- 

..JUHACKH CMMHUJfleHHHH, >KypHa/IHCTH, KOHTO lipaBHT OKO.TOCBeT- 

cko n*.ryuaHe c Be.iocnneAH. Eahhhrt ot thx 5e /uo6e3eH as 
Aa^e na peAaKAimra hh aa ny6.THKyeaHe caeAHHte 6eae>KKH aa 

cbocto n*TyBaHe: 

CoiJihr, 6 K)3H 1922 

*Koraro qo&eK npa&n fla.ieunii natTeiuecTBHa, 

Toh moikc fla pa3Ka3&a mhoto* 1 . 

KaTO HŬ JIH BA^vXHOBeH OT T33H APCBHa xoaaHACKa noro- 
BopKa, a3 nanyCHax Ha 12. kjhh !921.CBOHTa CTpaHa — Xo.iaH- 
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flKH •— aa npaBH nJKTeuiecTBHe OKO.no cseTa. Mnoro npenKH 
TpflĉBaiue fla npeoAOJie», — ot eaHa CTpana npe4K« ot poah- 
TejiHTe, ot flpyra CTpana •- apyrH, Ho, b Kpan na KpaHtnaTa, 
ycn»x ^a nanycna CTpanaTa cn. M t*h k3to hc MO>«ex aa paa- 
noaaraM c pa3/ui4miTe cpe^cTBa aa nMTyBane c xcejie3HHua, 
aeponaan nan apyro HSKoe cpeacTBO, a3 B3ex naH-npocTOTO— 
BeJiocHneaa. 

n^pBara mh uea 6eme Hpara, rpaaa tia TpHnanecetHH 1 ). 
aamoTO npeAH bchhko HCKax aa ynaCTByBaM b m e>Kay h apo ach 

ecnepaiiTCKH KOHrpec. n«TyB2Heio mh (5euie npe3 repMaiiHH, 

ACTO nOHTH BMB BCHMKH rpaAOBC H3MHpaX CMMHlU.ieHHUH, H 

AeTo MOM<ax Aa bha» naraeAHo peBHOCTiiaTa pdĜOTa na HCMitHTe. 
Te aary6nxa Miioro npea ro;iHMaTa HoseiuKa KacaiiHtma, boh- 
HaTa, ho pa\io ao paMo Te cera pafioTHT 3a BvS3KpecaBaneT0 
na BejiMKoro neMCKo uapCTBo. Mora Aa Ka>Ka AopH, ne b ab 3~ 
naAecene CTpami, kohto nocexnx ao cera, hhkmac ne bhahx 
TaKaaa paGotJiHBOCT Karo b TepMaHHH. XopaTa ca H 3 o 6 iuo roc- 
T0AK)6hbh h /TK>(5e3HH. A h xy6aBaTa npHpOAa ce rpH/KH, Aa 
ĈMAe HOBeK nOCTOBHHO B AOĜpO HaCTpoeHMe. 

CneA ' IpaHfKH» Konrpec aa nax npon^iynax HeMCKara 
CTpana; cera lOJKHara ŭ nacr. 3 a Aa H^a b Bejirmr. B^npeKH 
ne TaM ecnep. ABnnreHiie ne e tmh roa»MO, k3kto b fepMaHHS, 
bcc naK b roAejHHTe rpaAOBe hobck MOMce Aa 6 «ac cnrypeH, ne 
iue HaMepH ecnepaHTHCT». A 3 ne ocianax ajkjito TaM, tmh kbto 
HCKax npeAH siiMara Aa (5*Aa na lor, b Hcnami». H xaKa hmc— 

a3 H MOH CHJRTHHK, CJKMAeHHHK — C T H 0 Jl K H C — MHtI3XMe 

iipe3 i!ioKceM6ypr h CTHriiaxMe ao 4>paHmi». Cera, aa >Ka;iocT 
aa He BaaAca ijipeHCKH e 3 HK, noiie He AOcraTjKMHO. Ta noHCKax 
aa ch noMorna c anramlCKH c3hk. OpeHCKm? MHTHH4ap oĉĴane 
eeAnara npe.MaxHa mohtl* hjho3hh, k3to mh Ka3a: ^PocnoAHHe, 
BHe ctc bmb fppanmig, caeAOBaTeAHo TpgĈBa aa rosopHTe (})peH- 
ckh!“ noMVv4Hx ce Aa CMerna c«puero My c hcmckh e3HK, no 
yBM! — Toii KaTO 4e noayAH. EcnepaiiTO He SHaeuie —h tmh c 
«CTHHCK a (jjpeucKa y4THB0CT toh hh 0 CT 3 BH npeA rpaHHnara 
<5e3 noMom, C/ieA ABy4ac0B0 MaKane aohac Apyr MHTHHHap, 
KoiiTo 6eiue Ma/iKo no-yc.iy)KAHB, h mie MO«raxMe Aa BaeseM b 
ra3H CTpaHa Ha npeAHiumia ripycKH uiobhhh3mm. 

Karo noceTHXMe (5 hbuihk BoeHen ijjpon r, mie oiue noBene ce 
y6eAHXMe b noJisaTa ot Me>KAyHapoAeH noMarajien e3HK. Cm:c c* A3h 
Ha 04 h raeAaxMe Toaa, u;o e pa3pymHaa y>K 3 CHaTa BOilHa. Cto* 
rOAHUiHim TpyA na h )BeuiKH» &yx Oe yHiiu;o>Keii cera sa hh- 
KOJIKO rOAHHH. TyK 3eM»Ta, KOHTO TipeAH BOHHaTa e ĜHJia nOMTH 

Haif-njioAopoAnaTa bmb <J>paHUH», 6 e cjRBCeM o 6 e 3 ueHeHa, t*h 

0 13 . yHiiB. ecnep. kOHrpec; oGhkhohcho ecnepaHTncTiiTe nOMe>KAy 
ch, k 3 to roBopflt sa Tea i KOHrpeca, ynoTpe(ĴHBar ca>*o HyMepa hm. 

b. np. 
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ksto rpanaTH ca n paaopaaH h ca 0<5jRpHa/iH bapoBHHKa, 

OT KOHTO ce C*CTOH nOflUOHBeHOCTTa T3M, BApxy Ta*CTaTa 
noHBa, ra 3aTyfi cera hobck BH>Kfla caMO rojiHMa 6 hjj a paBHHHa 

C MHOrO Te/ICHH Mpe>KH H flp. 

A npHHHiiaTa? — BaaHMHOTO Hepa3(5Hpane Me>Kfly xopaia. 
B rpafloneTe na Ta3H hact c«mo ecnepaHTCKOTO flBH>Ke- 
HHe e ome MJiaflO h BCJieflCTBne na Tona ce naMnpar MaJiKO 
CKMHUIJieHHflH. 

B ! !apHH< flBHJKeHHeTO e no-CMaHO, BJr.npeKH ne n TaM, 
nopaflH BOHHaTa, mhopo npeflHiiiHH ecnepaHTHCTH cera ca nap- 
TH33HH iia rjĵpenCKHH C3 hk KaTO BCecBeTCKM noMara/reH Kora 
me OM^flpeHT xopaTa??? 

B to>KiiaTa M acT Ha <l)paiimiH hh npeflynpe>K,flaBaxa, k3to 
AyMaxa, hĉ He TpH(5sajio fla HaBJiH3aMe b McnaHHH, Tflvfi Kaio 

TaM HfHBCJlH CaMO flHRH MapOKHHIIH. M TC, KaTO CflvJirapHTe, ce 
pa>Kflajin c khmh Me>Kfly yCTaia h b flBCTe p«ne c uhuiobh. 

KaKBa H3Henafla o6ane H3niiTaxMe! McnaHmnc no-yHTHBH 
OT MHOTO 4>paHtiy3H. 

Xy 6 ocTia Ha npnpoflaTa OMarHoCBa 3 ptiTefla h mhoto um,th 
inie c;iH3axMe ot KeJiocmieĵiiTe 3a fla rjieflaMe T 33 H KpacoTa, 
kohto xapMOHtipa HanMJiHO c xopaTa. 

CaMo uiicTOTaTa Ha xopaTa b hhkoh hhcth e flOHcilfle 
MajiKa. Mexuy flpyrflTo, nne cnax.Me 6 jih 3 o ao Tofleflo y ncna- 
Heu h, Koraro cyTpHHTa ,noiiCKaxMe BOfla, toĥ hh otroBopH cm.b- 
ccm H3iieHaflaHo: „Ho, rocnofla, BHe MonceTe fla nojiy i iHre h 
bhho!“, K3T0 MKCJieiue, l ie cwe HreflHH. OĜHCHHXMe My, ne hc- 
KaMe fla cc H 3 MHĈM, h Toraea, H3ny.iHJi ohh, toh 3anĤTa: „Ho, 
rocuofla, hhmh BHe ce Mnere aceKii flen?“ . . . 

B dJiaroc/ioBeHaTa crpaHa Ha nopTOKajniTe inie npeKa- 
paxMe n /iro BpeMe, sa fla flafleM flOKaaaTejjCTno aa rojieMHTe 

CH XOJiaHflCKH CTOMaCH. 

MnHaBaHCTO npe3 nnpiiHeHTe, 3a fla ce BMpHeM bjkb <t*paH- ■ 
miH, 6e MHoro Tpyflno, no npHHHiia, He TaM cx;bccm HBMa n*- 
TiiiLia. Mhoto fliiii TpadBaiue ;ia bmpbhm nema c BeJiocHneflHTe 
na pa.Mena no cHiir MeTMp fleoeji. B io>Kiia <J>paHiiHn 3a uy>K- 
fleiiHii e no- npiiH tho, otko/ikoto b ociaHajiaTa uacT. TyK majiko 
ce Hyaa xydaB 0 T 0 Ha3BaHiie w Baucbe“ (odiiflno hmc 3 a hĉm^htc). 

flocfleflHHH xy6aB cnoMen ot tbpauuiiH e, ne B MonaKO mh 
OTKpaflnaxa MacoBHHKa. 

B il rajnia iiomhcjihjjh, i ie okojiocbctckh nMTeiuecTBeHHUH 
TpadBa fla ca ĉorarn xopa, ra b Can PeMO mi nOflMaMiixa b 
eflita KMLiĵa, flero HCi<axa fla hh orpaOflT. Ho c/iefl efliia rx;pMe>K 
ot moh peuojiBep, noyMHHxa h mie MOHcaxMe ciiokohiio fla ocTa- 

BHM Te3II npilHTe/IH. 

IlpeMHHaxMe uniiaTa cTpana ao Chuhjihh h ce BJK.puaxMe. 
3a fla npofl*RJi>KHM n*cry£anL*To ch npea Abctphh. Ta.M xopaTa 
ca no-flio6e3HH otkojikoto b xy6aeaTa HTa.iHSiHCKa :jcmh. 
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B Abctphh cipaaar ome mhoto ot BOŬHaTa. UajiaTa CTpaHa 
e oSeaHH/ia 3aeAHO c xopaTa, nOHTH CKeJieTH, flBH>KyinH ce no 
y/iHUHTe. Kora me ce noaodpH TOtsa nojio>KeHHe? 

C.iea xydaBaTa VHrapua MHHaxMe npe3 K)roc,TaBHH ( hhhto 
>KHTeJlH hh npeAynpe>Kĵi,aBaxa aa d^arapHTe, k 3 kto cj)panuy3HTe 

aa HcnaHuuTe. Ho nai< KaKBa H3HeHaaa H3nHTaxMe! Ha rpann- 
uaTa 6A/irapHTe noKa 3 axa uo-aodpo BMsnHTaHite or CMpouTe, 

samoTO Ha cp^ĈCKaia rpamma HHe TpadBatue Aa H3BaftHM Aopn 
B*3Ayxa ot ryMHTe (Ha Be jioch neAHTe), 3a a-t nperjieAaT, ne c.Me ;m 
CKpHJiH nemo b tjix, odytit,a'ra ch TpJiĈBaiue Aa H3yeM h t. h. . 
A na dMJirapCKaTa rpatiHua? . . CaMO homoiu h y i iTHB 0 CT bii- 
A?ixMe. Koako Ma.iKO ome xopaia nosHaBai codcrBeHiire ch 

CKCĈAH! 

Cera me hacm ktrm Abhh, ABCTpajiHH, AtftpnKa, AMepitKa, 
a ceme naK y AOMa ch, XojiaHAHa. H aKO naBpeA n3nHtaMe 
cmuioto, KaTO b Eauirapnn, MOHteM Aa 6 *acm aoboahh. Ho a3 
ce catMHRBaM. . . 

LL Cey6pUHZ. 


W3nHTeH KoMHTeT npH BAJir. Ecnep. 

flpy>KecTBO. 


nPflBHHHUK. 


I: CSvCTAB. 

H3rUITHH?I KOMHTeT tipH B. E. J[ BO CC CMCTOH OT 7 nOCTO- 

hhhh Haena iia3HaHaBaHH ot U[eHTpaAHHH Komhtct Ha /\-boto; 
Toii ce c*ctoh ot npeAceAaTeji, ceKpeTap h HJienoBe. 

2. MECTO>KHTE71 CTBO HA HJIEHOBETE. 

J pit.Ma ot HJieitOBeTe ita KoMitieTa rpn sa HenpeMemio 

A 3 JKHBeHT B Coc|lHH — Te 06pa3yB3T nOCTOBHHOTO npilC^TCT 4 - 

BHe na c*uuhb. OcTana.iHTe neTiip.Ma — Aort*;iHHTeAHii mo- 
raT Aa >KHBeaT h b npOBH h uitHTa, kbto BseMaT ynacTHe b nMA- 
HHTe 3aceAaHH» na KOMHTeia npn sa>KHH cjiyHaH, no BpeMe na 
fOAHIUHHTe KOHrpecn n AP- 

3. UEH3 

Mo>Ke Aa Cmac HJieH Ha KoMHTeTa to3h, kohto nosHaBa 
Aodpe e3HKa, A0Ka3a-T e cnocoĈnocTHTe ch c AocerauiHa achhoct 
b ecnepaHTCKOTo ABHHceHue h KHH>KHHHa; A3Ba ce npeAnomiTaHC 
Ha yHHTeA hjih jieKTop no e3HKa hah Ha tobh, komto e boahji 
ecnepaHTCKH Kypc. TpsĈBa a^ d^Ae HenpeMeHHO Haen ua p. E. 
Apy>«ecTBO. 














































4). HA3HAHEHHE. 

3a *uieH Ha KOMHTeia MO>Ke na ce KaHflHflaTHpa bcĉkh ec- 
nepafmiCT, kohto ce CHHta cnocoGen aa t3k«b. KaHAHAaTHpa- 
hcto CTaBa npe3 MecTHaTa rpvna. 

Me>KAy KatuHAaTtiTe L(. K. H36npa neo(5xoaHMOTO *mcjio, 

k3to ne e AJiMHcen aa Aaita na HenpneTHTe odHCHeiiHH 3a mo- 

THBHTe CH. . t ’ j 

• 5. M3JIM3AHE. . 

M3JiH3aneTO ot KoMHTeTa CTaea: 

a) no aodpOBOJtHO OTKa3Bane; 

6) KoraTO M.ietia npeCTane Aa OTroBapH aa hy>khhh ueH3; 

b) no peuieHHe na U. K. bms ocnoBa «a peiiiemie Ha M. K.; 
nocJieAiiOTO Tpfidna Aa 6&:c bscto c Oojiujhhctbo ot mmhhm^m 
4 rjiaca. 

IIo pemcmie na H,. K. hjih Ha toahuihhh Konrpec mojkc as 

ce CMCHH UeJIHHT M. K. HJIH OTACJIHH HerOBH MJICHOBe. 

3 a 6 e ji e >k k a. IJ. K. ce rptoKH 3a npaBnjiHOTO (Jj^hkuh- 
OHnpane na M. K.; khto KoiiCTaTHpa ac4>£KTH t °h e AJi«>Keii 
Aa B3CMe Heo6xoAHMHTe' MepKH. 

OnjiaKBaHHHTa ce OTnpaB-iT nocpeACTBOM rpymiTe Ha 14. 
K., a npoTHB peinemiflTa Ha nocjieAHHH— na Konrpeca. 

4>YHKUMM HA M3I1MTHH5I KOMMTET. 

A. IIperjieA Ha H3AamiH. 

M 3 miTHHfl komhtct npene>KAa BCBKO IIpeAJIOHfeHO My CSx- 
HHHeHHe Ha iijih 3a EcnepaHTO. 

CpOK 3a nper^eAJRT e eAHii Meceu Haii-MHOro 3a c^HHHemie 
AO 10 nenaTHH kojih; 3a no-roJiCMH cmhhhchhh — c^pa3Mepno 
rojiCMHHaTa. 

CjRHHHeHHeTO TpfiĈBa Aa ce npeACTaBH b A^a eK3eMn;ifipa. 
Ako to e pmkohhc, nocjieAHHfl ce 3a< epaBa c AafleiiaTa ouem<a. 
Abtop^t e A-a^areH caca OTnenaTBafheTO Aa Aenoriiipa aba eioeM- 
ruiflpa ot c«'imiemiero. npn pakohhcii roJteMHHaTa ce onpe- 

Ae.afi npii6AH3HTejiHO. 

TaKca 3a nperjieAa e 20 JieBa na nenaTHa KOJia. 
IlpeAceAaTCJifl Ha M. K. pa3AaBa nocT*ruiAHTe 3a nperjieA 

CMHHHeiiHfl no cboc ycMOTpeiiHe. 

Hachmt peuen3HpaJi c^HrtHeHHe 3ana3ua 3a ceOe ch eAH- 
bhĵit eK3eMn/iflp h no;iyHaiia no/iOBHHaTa ot nseraTa Tanca. 

l iaeH«T peuen3enT e AJiff>>KeH, npeAH H3THHane 11 a onpe- 
AeJieiiHfi cpoK, Aa npeACtaBH nncMen panopT 3a paĜOTaTa cn, 
KoiiTO ce pa3rae>KAa ot iioctohhhoto npnCMTCTBHe. 

Ha npeACTaBHAHH CMSHHeneTO ce c^oCmaBa pe3yjiTaTa 
nHCMeno ot M. K. 

B. M 3 n h t h . 

M. K. npaBH H3nHTii na >Ke.iaioiuii ecnepaHTHCTH h H 3 A 3 Ba 
CBBAeTejiCTBa. 
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M3nmnTe 6iiBaT: a) aa eJieMeHTapHH nosHaHHH no esHKa; 
6) aa B-naflemie na eSHKa n b) aa cnocodnocT aa npenoflaeane 
Ha esHKa. 

M3miTHre ce H3B^p[iiBaT no nporpaMata Ha lnternacia 
'nstituto de Esperanto, npnno>Kena kxm HaCTonmiiH npaBiumiK. 

ManHTHTe ce n3BApiHBaT npe3 rojuinaTa b Co(Ĵ)hh: npea 
Ko.ieAHara h BejniKAeiiCKaTa BaKBHnnn ot nocTOflhH^TO npn- 
CffiTCTBiie na KoMHTeTa, b c/iy4ait, ne He MoraT npncjKTCT- 
BVB3T AOn^JIHHTeHHHTe HJieHOBej BJRB Bpe.MC na KOHrpeCHTe, B 

rpa^a, AeTO naccAaea nocjzeAHHH, no b*3mo>khoct ot nJKJiHH» 
cjKdaB Ha KoMHTeTa. 

ToHHaia AaTa ua H3mua ce HaeeCTBBa Hpe3 Apy>KeCT- 
BeHiiHT opraH naii-MaJiKO cahh Meceu npeAH TOBa, 

M3riHTHTe 6:iBaT nnc.vieHH h ycrnH. 

BceKH >KeJiatoiu Aa ce noAJio>KH na H3niiT aaaBHBa ioBa 
Ha M. K. npe3 K. 11 enacH onpeAejieHara sa H3niiT TaKca, 
3aeAH0 c :ianBJieiiHeTO KaiiAHAaTa AaBa cmu;o CTaTHCTHHeCKH 
jihct no A2 ac h oGpaseu. 

Tanca 3a iiariHra e: sa n?spBii 1130 ht — 50 .ib., aa btoph 
— 80 JIB. H 3a TpeTHflr H3IIHT — 120 JIB. 

CBHAeTejiCTBOTO ce nflaiua no onpeAe.iena ot 14. K. raKca. 
BceKii HAew ot M. K., ^HacTByeaJi b H3nnTa, no.iyHaBa bjk 3- 
Harpa>KAemie no */io liac T °t B3eTiire sa namiT raKCii; ocTana-. 
jiaTa cyMa riojiyHaBa /Cboto. 

IJ. K. QTnyma Hy>Kmne cpeACTBa sa pa3X0AHTe na M. K 
Moct oahhoto npnc^TCt.iHe Aaua Ha Aon*amiTeJiHHTe Hjie- 
hobĉ Ha KoMHTera none TpriMeceHmi cueAemia 3a H3BMpinenoTO 
ot nero. 

# 

1. 3 a 6 e ji e >k k a. B cjjyHaii na necjKr.iacMe Me>KAy noc- 

TOflHHOTO npHC*TCTBHe, B36M3 Ce MHeHHCTO Ha UeAIlfl Ko.MHreT 

2. 3a6ejie>KKa. /(on;?JimiTejiHHTe HjieHoae na KoMHieTa 
hm3t npaBo A a ocnopBai H3secTH0 peiuemie Ha nocTOflHHOTO 
npHCMTCTRHe H A3 HCK 3 T HerOROTO oTMeneHHe. 

nporpflm, 

3a I H3miT (3a ejieMeHTapHH no3HaHH3 no EcnepaHTo); 
i. Hhcmo ot eAna cipaHiiua na 3aAaAena Tevia H3 sceKHAHeB- 
mifl hchbot. 2. Omicanne hjih pa3Kaa or eAiia CTpaHiiua na tetoa 
ii3 ecnepantcKOTO ABflflceHHe. 3) OdnKHoneH ecnepaHT.KH paa- 
rOBOp — BMnpOCH H OTrOBOpif — Ha ACKH Te.MH. Pa3f5op Ha 

AaaeH tckct. 

3a li H3miT (3a BJiaACHKe na EcnepaHTo): 

A. riHCMeH H3HHT. 

1. riiiCMo ot eaHa CTpaiiHua na 3aAaAeHa TeMa «3 bcckh- 

AHCBHHfl /K11B0T. 2. CjdflHHeHtie OT CAH3 CTP3HHIJA 113 eCliepaflT- 
CKiifl hchbot (HdopiiH, opraHHaauHM, npaKTHMeCKO np«Ao>KeHiie) 
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B. ydeH H3nHT, 

1. KpaT^K pa3roBOp na Ecnepaaro Ha aeKH tcmh. 2. Pa 3 - 
6 op na aea 3aaaAenn TeKcra. 3. Ottobop «a ecnepanTCKH bmd- 
pocH H3 rpaMaTHKaTa. 

3a Ili H3HHT (3a cdocoĜhoct 3a npenoaaBane Ha esHKa): 

A. flnCAieH H3I1HT. 

I. C^unHeHHe Ha TeMa H3 ecnepaHTCKHH >khbot. 2. C»hh- 
Henne Ha TeMa H3 ofiAacTta Ha npenoAaBaneTO, e3HK»T hah 
AHT epaTypaTa. 

B. ycTen H3IIHT. 

I. npOHHT h paaGop Ha AaAeti tckct. 2. OTroBop Ha B^n~ 
pocn H3 TpaMaTiiKaTa. 3. Pa3roBop 3a naHnna ua npenoAaBaHe 
eenepattTO. 4. EcnepanTCKH ypOK, odaCHCHHe Ha i paMaTHHen h/ih 
CTHAHCTHH eH B^npOC (lipaKTHHeCKH H3DHTĴ. 5. OTTOBOpH lia 
pocH H3 HCTopiiHTa h opraHH3auiiHTe ua ecnepaHTH3Ma u H3 

ĵkhbote na esHKa. 7 

i 

3 a 6 e ji e )K k a . ll3nHTHTe II h III ce npoHsseJKAaT H 3 - 

KAfOHHTCJlHO H3 EcnepaiiTO. 


M3MEHEHHfl B yCTABA 

hji. 3. ce npiftfaBH: „/(py>KecrBOTO e HeyxpaAHO cnpaMO 

BCHHKH IIOAHTIIHeCKH H peAHrH03HH TĈH^HHH B CTpaH3Ta“. 

B ha. 4. AyMHTe: w HaeHOBeTe Ha Apy>*<eCTBOTo“ ce aa.MetiHT 
c w 4aenoBeTe na rpynHTe w . 

Ma. 16. ce H3MeHH Tana: w 3a bcckh cboĥ H/ien rpynHTe 
n/iamaT b KacaTa na flPy>KecTBOTO io ;ieBa naeHCKa BtiocKa, 
DjiaieHa na ABa n ath w . 

M;i. 17. ce M3MeHH TaKa: „3a boĥhhuh, TpyAOBauH h yne- 

hhuh rpymtTe n/iamaT b APy>KeCTBenaTa Kaca 5 .leiia HaettCKH 
bhoc“. 

4a. 18. ce H3MeiiH Taxa: w CnoMaraTeaiiHTe HaettoBe naa- 
maT neT aeea - . 

4a. 27. ce H3MeHyr: „/(eaaTa Ha APy>xecTBOTO ce boaht ot 
! l( eHTpaaeH KoMiiTeT, c*c oatu ce ot acbct Ayiun AeHCTBHTeanH 
Apy>KecrBeHii naeHOBe: 7 ot CocĴihb h ABaMa or npoBHttnnaTa...“ 
4a. 53 ce H3MeHn: „roAHHJHHH KOHrpec ocBen l(. K. 
Ha^Hpa h TpHHaeiieti KoH ipoaeH Komhtct: ABa naena ot CoijjHfl h 

eAHH OT npOBHHUIIHTa. . . 


Satnideanojf 

He 3a6paBsiŭme, ne ma3U zoĉima mpnĉBa: 

I. BceKii ecnepatiTHCT Aa cneneaH ome eAHn opzuHiuupaH 
ecnepaHTHcr h 2 — 3 cnoMaraTeaHH naena Ha Apy>KeCTBOTO. 
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2. Bcai<a rpyria aa noceTM eAHH c*ceAeH rpaa h, caea 
CKa3Ka, aaCaua n MaHmljecTanHa, aa naacnpa yHe6HHUH, Aa ca- 
6epe aĜOHaTH aa „Bulgara Esperantisto* 4 h aa ce norpH>KH Aa 
o6pa3yBa ot cneneJieHHTe npnB«p>KeHHUH BeflHara MecTHa rpy- 
na. — Tobq da cmane ome ma3U ecen ! 

3. BcHKa rpyna Aa o6*pHe HaH-cepH03H0 BHHManne Ha 
cboji B^Tpeuien jkhbot: 

a) aa ch nawepH kunvenejo (Haŭ-yao6HO b mccthhtc yhh- 
Jinma hjih HHTa/iHma); 

6) ŭa ce rpnJKH Aa opa3HOo6pa3HBa nporpaMaTa na c*6pa- 
HHHTa cm. Hpea HeTcne, petj>epaTH, HrpH, 6eceaH h np., aa aa 
6^aaT ie HHTepecHH 3a BceKHro; 

b) aa ce a6onHpa aa hhko.tko ecn. cnncaHHH, aa fla 6«ae 
BHHarH b TeneHHe na ecn. auHJKeHiie b My>K6HHa; 

r) rpynOBHJ? Kacnep ne 6nBa Aa ocTaB3 hhto efl.HH hach 
HenoflceTeH Aa ch naaTH HaeHCKiia bhoc naspeMe; 

a) c^mHH aa ce oTMHra BHHarn HaepeMe npefl ucht. Kaca; 
He CK*neTe cpeACTBaTa, kohto AaBaTe na ueHTpaanaTa Kaca; 
c«3HaiiTe h riOMHeTe, ne npn (fninaHCOBo chach uetiT^p me 
HMaMe ycneiuHa nponaraHAa; 

e) rpynoBHH cenpeTap Aa OTroBapa Bnnarit HaH-aKypaTHO 
na APy>KccTBeHHTe npenncKH; 

>k) BCHKa rpyna ab nsdepe cboh roAHiueH npa3HHK, Ha 
kohto Aa ce cTapae Aa c^6epe bchhkh ecnepairrHCTH or cbo- 
HTa o6;iaCT h Aa Manm|]ecTHpa T*p>KecTBeno ecnepaimi3*Ma; 

3 ) KoraTO HflKofi ce o6hbh iipothb EcriepaHTO h nanpauH 
Hemo sa Aa My nonpenH, ot rpaAOBe h ceaa aa 3 aBa.iBT npo- 
TecTHH TeaerpaMH ot ecnepaiiTHCTHTe; no raK*B HaHHii TOBa 
.iHue me noHy8CTByBa, ne A e a CT8 y Ba Iie cpeiuy MaJiiuiiia ot- 
acjihh xopa, a ne aacTana cpeuty eana rojiHMa Maca, np^cnaTa 
b unjiaTa CTpana h CA3naTeiina 3a CB03Ta HAea; c^mo Aa ce 
OTnpaiiHT ĉjiaroAapiiocTH na hobck, kohto 6aar onpnaTCTByBa h 
noAnOMara ABH>KeHHeTO. 

4. Te 3 H tohkh Aa ce c»o6maBaT na BCHKa noBoocHOBaHa 
rpyna. BtHKa TaKaea aa ce npitc^eAHHH HesaOaBHO k«m 
E cnep. J[-bo. 

5. Bceitti ecnepaniHCT BnnarH aa hoch 3 enenaTa 3BC3Aa 
Ha oCacKJioTO ch. 

6. Mpe3 eceiiTa HanpeA b CTpaHaTa KypcoBe h ck33kh ! 

Tona ca MepKU, npuemu oni Konzpecti. Het<a 3a cccku om 

hqc rne 6,KĜam p^koboĝho npanuno npcs iodunama, CKopo ipe 
nuduM hobu ycnexuf - '• ji j s fpi ' - 

Libroj kaj gazetoj. 

Gazetoj. 

Esperanto Triumfonta. Semajna jurnalo. Unu numero kostas 
3 Iv. bulg.; oni sendu ian sumon kaj por ĝi oni ricevos la res- 
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pondan kvanton da numeroj. Adreso: Teo jung, Horrem bej 
Kŭln (germane). 

La plei ofta esperanta publicaĵo, kiu plej rapide disportas 
tra la mondo la sciigojn pri la novaj sukcesoj de nia movado. 
Ni rekomendas al ĉiu grupo aboni ĝin: per sia modela stilo kaj 
per siaj artikoloj kaj sciiĝoj pri aktualaĵoj, ĝ{ estos la plej bona 
informanto pri tio, kio okazas en la mondo esperantista. 

Ubroj 

Medjanarodni jezik Esperanto, potpuna gramatika, de Dr. 
Du3an Manuzzi. Prczo 20 levoj. Zagreb 1922. 

Bona lernolibro por kroatoj, aranĝita laŭ Ia metodo de la 
bohema esperanto-lernolibro de Ed. Kiihnl. Certe tiun ĉi bcnan 
instruilon utiligos ankaŭ la serboj. Valoraj por ĉiu, eĉ nekroato, 
estas la antaiiparolo (dulingva), skribita dc P. Stojan, kaj la 
aldono. 

MeDfcdynapoctHunrn C3UK u paoommmecKama K/iaca, H3aanne 
na Komunista Esperanto-Grupo, Sofio (Balkana Liberfga Stelo). 
Hena 6 jib.; aocTatm leopra Mnanoa, ya. Xaa>KH /Jhmhtmp, 
21, Co4>hh. 

B T33u KHH>KKa ce H3aara BMnpoca 3a Me>KAyHapoAHHftT 
C3HK H SUaMeHHCTO My sa paOOTHHMCCTBOTpi OT KOMyHHCTHHHa 
racAHa TOMKa, B Tona oTHomemie c^HHHeHHCTO no hagh h toh 
e Han a.iho H3AMp>KaH0, h bcckh K0MyHHCT ecnepanTHCt 6e3 
KoaebaHne M 0 >Ke npefljioHM na cbohtc cmhaghhhuh apry- 

MCHTHTe OT HHKOJIKOTO CT3THH, KOHTO CMCTaBHT H6HH0T0 CM- 

A*p>«aHHe. Ha Kpaa e AaACHa h KpaTKa rpaMarHKa na C3hkmt 
E cnepanTO, c ynpa>KHenHH h KpaTKa (J)pa3eojiorHH. TexHHHe- 
CKaTa CTpaua na HaaaHHeTO e 6e3ynpe i iHa. 

06pa30Bamcjmama u BJKsnumanieaHa cmoŭuocm na Ecnepan- 
mo. — EcnepaHmcKomo dBUJtcemte. (J[Be ct3thh ot At. /.(, ATa- 
Hacoe). EcnepaHTCKa ^HCmfOTeKa ^Cbctobhhk 1 *, N2 2; flaeBeH. 
l^eHa l’50 jib. 

Ji eeTe ctŭthh ca npene i iaraiiH ot BTopaTa roAHiUHHHa «a 
natneTO ciiHcaHne. 

f r . ', m * 


Pa3HM — Diversajoj. 

3a Aa ce bhah pmcTa Ha Me>KAyHapoAHHTe CHOuieHHK, b»3 ochoh3 
hs KotlTO h iiOBe.iHTe/iHO ce Ha.iara thxhoto ynpocT«BaHe npea eAHO npaK- 
thkho HeyTpaano cpeACTBO, me npnBeACM eA»ut npnMep, kohto HaMitpaMe 
h c*4HHeHHeT0 «a npotf». JIayHrapT B HyArca ApeBHflro h HOBaro MipoBi. u : 
/ja Hdnpŭnama ua eoun naŭMp c*TpyAHiiwaT mhofo cTpami ot 

BCHHKH waCTH HA SĈMVtTa. 

BacTynweTo ce npnroTUH b naiiecTHaTa tjiafipnKa Ha Mafiepa b Xqm - 
6ypt, ot np*To»e. AocTaBHKH or BeHeityejia. -JlaKjKT aa 6acTyuweTO ce 
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npoit3BC»<aa k %noHux. P*KOAp*»Ka 7 a ce HspafioTBa ot caoHona koct, 
naMCpcHa ti CuŭupcKumc pattHumi McTa.au hcckhh np*CTCH, koĥto oG.tnaina 
A'as>KKaTa b o.HOBaTa, cc tijpaCoTna b MC*raayprHHecKiiTe 4>a6piiKit m*b 
<UopqxaitM , kohto noaynaBaT npeMtt ro cpcCpo ot npeMHBa.iHtiTe Ha Xapn. 
TaM na cpeGpoTO ce npnoaftfl cnaan ot mca, kOhto cnaan nfte 113 Bpa - 
aujtUH , a caMSTa mca e ot Mckcuko. McflHaTa or>niihKa na ao.ihhh KpaS 
wa OacTyitHero ce npaHn ot mcahh nncTOBe, kohto ce npnroTBHT b PeiiH~ 
CKume npotiumpm. Te3H mcahh nticroBc ce npaitRT or ciinaB ot nepBCHa 
mca h uhhk: HcpBcaaTa mca ce rio.iyMaba ot Hepy, a 4 uhkxt ot Bvjuur. 
KvxiiHara wa Ap^ufKaia e ronMAHCHa c o.iobo, Koero »ac o> KojiopaOo. 
Kmm TOBa oaobo, aa Aa ce non^uit no-ronnMa tbmpaoct, cc npnOaBfl 
cnp.Ma, nonyuaBaHa ot YpaJi. ManKitTe HfeneaHu rB03ACimeTa, c kohto e 
npHKOBaH MeTanimecKttn np*CTeH km.m 6 acTyH*reTo, ce npaB.iT b LUbc- 
ifujt, /Ibhi aTe;iiiiiH MexaHH3*M hs M3A»pa cc itspaOoTBa b bepjiun ot >ku- 
JieaHH HacTH, kohto ce npitro i bht b nenpHtinHTe b Caapcnama oŭJiacm, 
Kpan na 6 acryHHeTO saBMpiHBa c koct ot khtobc, koiito ce .iobht okoho 
IlĴomjiajiOcKume opeeoue, a ce nsHacnT na ĴIondoHCKume naaaptt. Konpn- 
HCHara MaTepitn 3 a naAMpa ce npitroTBvt b KeAtmuf. CaMara Konpitna cc 
AOCT 3 BH ot Kumait ti ce KynyBa na eApo b KpotpejiO ot TMprou ahtc, b 
cypoeo caccTOflHiie. B nen ce npiiGaiiH npttMec Aodirr ot eAno pacreHHC, 
kocto pacre bmb Bupjumtn (Clb. A.MeDHKa), a ce rt 3 npiiAa b naeraHHtiTe 
^taĥpiiKM Ha rp. BpeOtpopO (Anmmi), oraeTo OTttBa ua Xa.wypjcKujt naaap. 
AttiiatiHOBaTa 6 on, c kohto e 6 oHA»tcaita MaTepitUTa, ce npnroTnn n ro.ie- 
Miire XiiMtiHCCKtt (jiaOpniat b Xexcm na MaitH, ot koM eitoBMmeHa cMona, 
AocranHna ot Kuojih. Xa.iKaTa, c kohto ce iipitCTnra uaaMpa, ce npaeH 
b Xanouep ot peaHua, AOCTaKena upea KaMcpyn ot BMTpeuinocTra na 
AtppuKii. Fca ome Apc6y.7iin, HyufHii aa naAMpa, ce ronynaBaT ot f1apux , 
Buena, ApxeHmttHCKume npepuu , IIupuneUcKume Jtccoue u np. 


Esperanto — Movado 

Enlanda 

— La 23—26. de julio, j k., en Sviŝtov okazls jara kon- 
greso de la turkaj instruistoj en Bulgarlando. Nia fervora sami- 
deano Ali Nazini, instruisto Ĉ* !a turka lernejo en Tatar-Pazarĝik, 
referis pri teino: „La internacia iingvo Esperanto, ĝiaj avantaĝoj 
kompare al la ceteraj Hngvoj instruataj en la turkaj lernejoj kaj 
la profitoj de Esperanto“. 

Post viglaj diskutoj la kongreso prenis la jenan rezohiclon: 

„ 1. Enkonduki Esperanton en ta unuaj tri klasoj de la tur - 
kaj progimnazioj po unu horo semajne. 

„2. La lektoroj instruos senpage; ili estos rekomendataj de 
la Buignra Esperantista Sf cieto afl de la lokaj esperantistaj 
grupoj. En lokoj, kie ne estos trovebia Esperanto-lektoro, la ap- 
liko de la jena decido estos prokrastata*. 

— Dum la kongreso de la bulgaraj vegetaranoj en Stara 
Zagora , la 27. kaj 28. aflg., j. k, oni mencits Esperanlon kelka- 
foje. Nia samideano Stojan Terzijski (instruisto), referante pri 
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la rnoderna labor-cdtikiĝo, parolis nnkaŭ pri la edtika valoro 
de Hsperanto» Aila samideano, Ivan NajdenoV, parolante pri 
dezirindaj adresaroj de vegetaranoj, menciis kid ekzcmplon 
la esperantistajn adresarojn. 

La vegetaranoj-espcrantistoj okazigis fakan kunvenon. 

Sofia. !)utn Julio Sofion vizitis la du holaudaj samideanoj 
Seubiing kaj Steultje, jurnalistoj, kluj faras mondvojaĝon per 
bicikloj. L.a Sofiaj esperantistnj havis la fcliĉon gastigi ilin dum 
kvin tagoj. Ili vizitis la redakciojn de la Sofiaj ĵurnaloj kaj 
Ĉjuj ĵurnaloj donis notojn pri ilia vojaĝado. 

La 23-ari de sejit. okazis la jara kunveno de Sofia sekcio 
de B. E. S. Noveelektita estraro: prez. kol. Hristov, D. Graciani, 
G. Ivanov; kont. komit.: G. Gaŝtvski, Iv. Dobrev. 

Durn la Jastaj tri njonatoj funkciis kurso por laboristoj, 

organizila de komun. grupo Balkana ! iberiga Stelo. Gvidanto 
P. Kolev. 

Pazarĝik. La grupo vigle laboras. Tie nun estas Sroj 
Petr 1'aŝkov kaj leŭt. Stefan Radev, ambaŭ rnalnovaj kaj sper- 
taj esperantlstoj, kiuj, kun la lokaj sam deanoj, senlace baialas 
por nia afero. jara kunveno de la grupo okazis la 18. de junio. 
Oni reel ktis la maJnovan komitaton: pre?. P. Taŝkov, sekr. Dim. 
Tuĝarov, kas. Aleks. Kurtev, bibl. jak M. Beĥarov. 

Kjustendil, Viglau agadon komencis nia fervora samide- 
ano subleŬt. Trajĉ.-v. Jam finiĝis la laborsoldata servo de la ne 
malpli fervora samideano Metodi lonev, kaj la loka grupo re- 
akiris unu valoran forton. 

Plovdiv. Fondita urbana grupo (ĝis nun ekzrstis nur 
junula). 

Lom. Fondita grupo „Danuba Stelo M kun 20 membroj; 
sekr. AI, Hr. Gavrilov. 

v. Kernanlar (apud Razgrad). Fondita grupo «Progreso - . 
Prez. Petr Georgiev, instruisto. 

v. Debelec (apud Tirnovo). Fondita nova grupo. 

Varna. Durn julio ia loka grupo „Frateco u aranĝis ĝarde- 
nan vesperfeston. 

St. Zagora. Post vizito de nia sekretario Dim. Simeonov. 
Ia lokaj samideanoj formis grupon; sekr. Konst, Spasov. 

Petriĉ. La klopodojn de nia juna sed senkompare fervora 
samideano Teodor K. Popov kronis sukceso: fondita grupo sub 
Ha preztdo; |i aliĝis al B. E. 'S. 

Alilanda. 

AiiŬamm. C aeKpeT N2 475 ot 3 k>hh t. r. aaCancKOTO 
ipaBHTeacTBO e b f.Beao 3aa*^>KHTejiHOTO H 3 yHaBane wa Ecne- 
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pamo b ropHHTe oacone Ha rHMHasHHTe h b T^proBCKHie 

AHr/lim. Cnopefl u. «Aen/iH Xepa.nfl“ EcnepaHTO e npaeT 
ot Jlefidp riapTH, Kaio e3HK 3a cHOiueHHH c Hy>K(5HHa. 

Benrnp. B AHTBepneH Kypc aa yHHTeaH. OcHOBaHa e pa- 
CoTHiineCKa ecnepaHTCKa opranH3auna. 

B JIeAe6epr Oĉuuihckhh C-kbĉt HenpeK«cnaTO nOAnoMara 
ecnep. opraiiH3aiuiH. OiBopenn ca Hanoeaefl/RK flna Kypca, hh- 
HTO pMKOBOAHTe.lH UO.Ty431131 BM 3 Iiarpa>KAeUHe 0T 06 m. CSvBeT. 

! BMpAe roaHM 6pC‘H BeCTHHUH H CnHCfiHMH B MH0/K6CTB0 rpa- 

floee AaBaT peflOBiio CT3THH sa EcnepaHTO, ABH/KeniteTO h npe- 
BOflH OT EcnepaHTO. 

repMaHHa. Ha 2-4 Konrpec na we>KAyn. ecnep. cmk>3 Sen- 
racieca Asocio Tuimonda (12—16 anr.) b 0paHK(J)ypT na MaiiH, 
ca B3eAH y4aCTne 220 fleneraTH ot 12 CTpann. 

JlHTBa. B Shiauliai Ha 27. ioah npefl 200 y4HTe/TH ot act- 

hhtĉ KypcoBe 3a HapoflMH y4Hie/iH e roBOpHA 3a EcnepaHto 

r. A. Opulski. 

HopBernn, Pa6oTHH4eCK3Ta napTHH e peiuitAa fla B^BCfle 
H3y4aBaneT0 na EcnepanTO b ocHOeaHOTO w y4HAnme 4pes ko- 

pecnoHfleHUH4“. 

Pommhhh. >proBCKaTa KaMapa h C*K)3a Ha TacproB- 
pHte 8 K/iy>K ca otkphah nypc. 

PycHH. npeACeAaTejiH Ha MocKOBCKaTa Ecnep. opraHH- 
aamin h ceKpeTap na C*i 03 a na EcnepaHTHCTHTe ot C*BeT- 
CKiiTe crpTMH Ba.ienTHHOB, c nncMo OTpHMa uepHOCTTa Ha pa3- 

npocTpaHaBaHOTO ot HAHCTHTe c/K.o6meHHe, 4e komhchht 3 3a 
npoy4aBaHe B^npoca 3a Me>KAyH. e3iiK na 111 MHTepHauHOHaa 
e B« 3 npHe.na Mao, OĉemaBa fla AOCTaBH aok^mchth 3a TOBa. 

yHrapim. Ot 1U. MapT ao 29. Mafi b £yflanema e boach 
oc|)tmHaAen i<ypc aa noAiman; npn cBMpuiBaneTO, Ha vianHTa e 
npHC^TCTByBaa otj>HU. MHHHCTepCKH npaTeHHK H raaBHHH ah- 
peKTop na noAHu. OTAeaemie. 3ano4naTO e HaflaeaHeTO na m€>k- 
Aynap. ecnep. cnncaHiie „Policisto“. 

(J>panmm. jMcrosiaHH ce b IIapH>K KOHrpec Ha <t>peH- 
CKaTa OeflepauH» 3a JlaHHeCKO B*3nHTaiiiie (14—18 aBr. i, ko- 
hto e npnCMefliiHena k^m 111 HHTepnauHonaa; B*npeKH ycH- 
aenara arHTaunn na hahcthtc, e BM3npiiea kbto eflHii ot oiĵĵh- 
unaaHHTe c 3 hhh EcnepaHTO c 78 raaca cpeury 42 (aa Hao) h 
25 B«3AMp>KaaK ce. 

Bab b. B L’tntransigeant“ ot 23. aBr. H3BecTHHn (jjpeHCKH 
niicaTea Lucien Descaves b yB 0 Aiia CTanin OTpnua bchhkh cboh 
rpeujKH H 3 Ka 33 HH no-npcflH othocho cM*pTTa «a EcnepaHio 
TaiproBCKaTa KaMapa b Abhhhoh e aaeaa peuienne Aa ot- 
Kpne CeanaateH Kypc. 
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Paĝo 29 


Ha 15, k>hh b*b Bhuj, T^probCKo y4HJiHine b riapn>fr, 
fleTO ot T33H y4e6Ha roaHHa EcnepaHTO u;e 6*Ae ripenoflaBaH, 
npe^ yHen«uHTe e roBOpiui r, BŭAe. 

Hexoc/ioBauiKo. OcoGeno ce 3acHJiBa «HTepeca k*m E-to 
Bcpen. padOTHHMecTBOto. OiAeJiHHTe Apy>«ecTBa ca ocHoaaJiH 
PaĈOTHHHecKH EcnepaHTCKH Cmk>3. 

HĴBeuuapiiH. Konrpeca Ha Hce,ne3HHHapHTe (BepH t e noneji 
npefl.'io>KeHtieTO 3 a noAnoMarane H3ynaBaHeT0 Ha EctiepaHto. 

ABCTpauun. EjHa cjien APyra ce ocnoBaBaT hobh rpynw 
h ce oTBapaT KypcoBe. KypcoBe b peA yHtumua. 

5pa3H/iit*i. 7 -h reorpa(|)CKH KOHrpec e B3ea peuieHtre, c 
KoeTo H3pa3HBa H<e/iaHne sa ynorpe6aTa Ha E-to b Me>KayHa- 
poAHtne KOHrpecir. 

Ca;eAHH. Li^aTir, B yHHBepCHTCTa b Minuesota Kypc pM- 
KOBOAen ot npotj). J. C. Sanderon. 

KiiTaii, B yiiHBepCHTeia b rieKHKr Kypc caeABaH ot 251 

CTyAeHTH. 

$InoHUH. /(e.ieraTa b JIirraTa Ha HapoAHTe M, Kunio ĵa- 
nasjidi e npeACTaBHA Ha ABeTe KaMapn a Tukho npeAJiOHcenHe 
noAriHCano ot 140 Ayrun bhahh anonCKH yneHH h oĉiuecTBe- 
hhuh, c KoeTO ce HCKa HABe>KAaHeTO na E-to b*b bchhkh yHc6nH 

aaBeAĉHHH. 


Sciigoj — M 3 BecTna. 

4 

De la Societo. . 

M3/ie3e hobhht yne6HHK „Kypc no EcnepanTO sa 
raptr“ ot At. /(. ATanacoB, KaTO H3Aamte Ha B*/irapcKOTO Ec- 
riepaHTCKO /\py>KecTBO. MaTepiiHTa e pa3npeAe;iena b 45 ypoi<a. 
fleT H.iioCTpauHH o6aCHHBaT Har/ieAHO 3HaHeiiHHTa Ha npeAJio- 
3HTe, npiiHacTHHTa, o6pa3yBane Ha KopeaaTtiBmiTe MecioiiMennfl 
h HapeHHH, nacTaBKtiTe h npeACTaBKHTe. HaKpan ca AaAemi Afta 
cnoMaraiejiHH peHHMUH. HenaTa na KHtirara e 16 jib. /(ocTaBfl 
ce nanpaBO ot Apy>KecTEOTO. Ĵlpu npeAniiaieHa nopAHKa ot 
rpynn hah KmoKapH, kohto e itaA 10 CK3eMn;iHpa, ce npaBH 
OTCTMHKa 25°jo; Ha rpym!ie ce Aasa na KOHCttrHauna c 20°j 0 
OTCTA,nKa. 

De la Centra Komitato. 

— La Centra Komitato konst tuiĝis tiel: prezidanto Georgi 
Aktarĝiev, vicprezidanto Atanas D. Atanasov, sekretario Dimitr 
Simeon v, kasisto Panajot At. Kolev, bibliotekisto f-ino Elena 
l oĉeva, konsilantoj: Ge >rgi Atanasov, Georgi UaSevski, Uia Sil- 
vestriev kaj Ganĉo ĵeljaskov. 
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— La C. K. dum siaj kunsidoj decidis: 

1. Pcstuli per speciala petskribo al la Ministro de la cks> 
teraj aferoj, ke la bulgara delegacio ĉe la Ligo de Nacioj sub- 
tenu la pn p non pri cnkonduko de Esperanto en la lernejoj, 
agante konforme al la rilato de la bulgara ŝtato al Esperanto, 
kiu rilato estas espriniita per la voto parlamenta pti enkonduko 
de Esperanto en niaj realaj lernejoj (Leĝo pri la pop. instr., art. 
143). Krome la C. K. petas, ke oni oficigu specialan k: mpeten- 
. tan pri la Esperanto-movado pers n« n, nv ntrotan de la B. E. S., 
kiel teknikan konsilanton ĉe la sama delegacio. (Pr t. N9 1). 

2) Ke la S: cieto prenu sur sin la eldonon de la nova ler- 
nolibro „Kurso de Esperanto“ de At. D. Atanasov (prot. N2 4). 

3. Proponi al Sro Ministro de la pop. instr. liston de ofi- 
cigotaj lektoroj de Esperanto en la rcaiaj lernejoj, post kiam Cd 
ricevos de la grupoj la necesajri inforniojn kaj rekomcndojn pri 
taŭgaj personaj. (Prot. N2 5). 

4. Peti de la Ministro de la pop. instr., ke en lokoj, kie 
ne estas pli ol unu kandidato por lektora ofico, sed estas pli ol 
unu reala lernejo (ekz. knaba kaj knabina», oni oficigu saman 
lektoron por la du lernejoj. (Prot. N9 5). 

5. Konstitui ekzamenan komitaton, kiu povus okazigi ckza- 
menojn dum la kristnaska libertempo. Kiu butgara esperantisto 
deziros prezenti sin kiel kandidaton por membreco cn la Ekzamena 
komitato (vidu la regularon pri tiu komitato en la jena Nro de 
B. E.,i U devos doni fcis la 30. de novembro, j. k., petskribon 
qI ia C. K. per la toka grupo. 

6. La C. K. dccidas principe enkonduki la duoblan libro- 
tenadon pri la financaj cperacioj de la Societo. (Prcd. N‘- 5). 

7. Proklamas samideanon Hieromonahon Danaii Rifski „bon~ 
faranta membro“ de la Societo, laŭ art. 7..kaj 9. de la Societa 
statuto, pro lia malavara donaco de mit levoj. (Prot. N2 6). 

8. Decidas organizi propagandajn paroladojn en diversaj 
urboj de la lando per vnjĝantaj propagandistoj, konforme al la 
decido de la kongreso. (Prot. N9 6). 

De la redakcto. 

La abonpago j? .Butgara Esperantisto“ laŭ decido de la 
IX kongreco estas 30 iv. jaie por la enlandaj abunantoj; por 
frtmiaj landoj la abonpagoj estas: por bonvalutaj landoj 6 o Iv. 
bnlgaraj , por malbonvalutaj (la Balkanaj ntatojGtrmanio , Aŭstrio, 
Huttgarlando , PotlandOj Ruslando). 40 levoj. 

HaCTOHUiaTa KiimKKa 1 — 2 ce nanpama na bchhkm Mnna- 
^oroiiHiiinn adonarn, K3 to eauiuiTe ce yMOJi«BaT a,a BiiecaT 
adonaMeHTa ch aa HOBaTa (IV) roanna, aa aa ne hm ce cnnpa 
H3iipaiuaHeT0 Ha caejiyioiuHTe khhĵkkh. 

C^rjiacno pemeHHeTO ua IX Konrpec aĜonaMeHTa aa nac- 
ToamaTa rogHiia e 30 jib. 


« 
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— HauiHa CTap h oitht6R Cjmmhihaohhk Xap. EjRHBapos, 
rHMHa3Ha;itH yHHTe-i b Tmphobo, e npnrOTBHJi hob ro.THM ec- 
nepamo-(5*arapCKH pchhhk; peHHHKa tne Cmp,Q nperae/iaH npea- 
BapnTeano ot CTapn h Ao6pn ecnepanrncTH. HaASBa.Me ce, ne 
T03tt peHHHK, haoa Ha TpyM, nperaenan h nonMaHeH 

KOJIeKTHBHO, IUC 3aflOBOJtH OKOHHaTeaHO Hy>K/iaTa OT H*AeH 

ecnepattTo-CMarapCKH pĉmhhk Caea tob3 «Ae pea Ha roa«M 
(5»arapo-ecnepaHTCKH pcmhhk; f*#.arapcKHTe ecnepanTHCTn, ko- 
hto dopaBHT c nepoTO, TpjrGrja Aa ce opraHMSHpaT h aa npn- 

r ;TBHT KOJleKl HBHO H T3KMB peMIIHK, OT K3KMBT0 BtMe Hy>KAaTa 

ce MyBCTByBa sce noseMe h noBene. 

— M3Jiese 8 ot Onŭn. n CBeTOBi*KK M (naeBPH):' „Hyw- 
aaTa ot Me>KAyHapoAeH cshk, rtpoeKTH 3a tak b it Ecnepanto* 
ot Ba. JIa 3 apoB, aeKTop no EcnepatiTO bab BiiAHHCKaTa thm- 
H33H>t. l(eHa 2 AB. 

— Hannta CA.MmiiaemtK Mb. X. Kp^CTanoB (/(pe 3 Aen) e 
oineMaTaa ./(onjRaHeHHe" k*m cboh h Pcmhhk na EcnepaHTO**; 
Aon*aHemteTO CTpyBa 15 jib, a cerauiHaTa uena na penHHKKT 
e 47 au.; AEeTe 3aeAHO — 55 ab. 

— Sro Iv. H. Krestanov (Dresden) tradnkas la jenajn ver- 
kojn: el bulg. liugvo: Rakontoĵ kaj ncvdcj de T. G. Vlajkov 
(Veselin); Eiektitaj noveloj de Ijuhen Karavelov; el rusa litigvo: 
En la antaŭvtspero, de Iv. S. Turgenjev. 

— Nia fervora samideano Hietomonaĥo Ivan Rilski, kiu 
multafoje pruvis sian idealistan sindommon al nia afero, do- 
nacis por plibonigo de la organo mil levojn . Koran dankon al 
la Tnalavara kunbatalanto! Ke I a ago estu tkzemplo por ĉiuj! 

— La firmo Ferdinand Hirt & Sobn en Leipzig dJnnis la 
libron „Nuntenipaj rakontoj de G. P. Stamatov", tradukitaj de 
|van H. Krestanov. Prezo 40 mk. 

C^iiAeiiHifuif I 

[JoHHeme mpccKOBa dcŭnocm, sa da buĉum na X Konzpec 
o Tmphobo ou^c no zo/icmu ycnexu! 

IJpej cenmeMBpu naoped Kypcoi c u ckuĵku ! 

Bcuhku Mecmnu zpynu nod npnnopci{a na BMAzapcKomo 
EcncpanmcKo Jlpyycccmuo! 

Humo eduu Bmjiiupcku ecnepanmucm umh om opzanu 3 a~ 
Hustma 1 

nnameme He 3 a 6 aBno a60HQMCnma cu u cx 6 epeme hobu 

aĜouamuf • 

% 

S6nn3CiGC3 R6VUCy opran Ha npoaeTapcKaTa 
ecnep. opraHnaauHH Sennacieca Asoiio Tutinonda hmh toah- 
iiien adoHaMetiT 50 ab. h 3 ab. aa nou;. pa3HocKii. Bchmko ga 
ce npama ao /7. A. Ko/icb. PezeumcKa, 19 —- Co$m i. 
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Aa ce aanoMHH ot bchhkmT Bcmhko, kocto ce npa- 
ma ao Apy>KecTBOTO, ,T,a ce a,ipecHpa: B;RJirapcKo r-'cnepaHT- 
cko flpy>KecTBO, 6 yji, Mapnfl JIyii3a, 46 — CoiJJHfl» 6ea jia 
ce npnoaBSi r r:a kbhto h ,ia «'Ĵhjio flpyrw HMeHa. ToBa ocodeno 
na ce cnaaBa 3a 3anncaTe. 

Ot flpyra CTpana, aa fla MOH<e U. K. fla • C^fle HaHcriina 
TaK*B b*b ttCHKO oTHOuiemie, HeKa H/ieHtfBeTe na Apy>KecTBOTO 
ce aapecHpaT no pa3HH BMnpocn (ocodeiio opraHii3auHOHHH) 
flo nero HanpaBO, a ne flo OTfleflHii H/ienoue ot KoMHTeTa 
hjih npc3 T3x flo L|. K. C TOBa me Cĉ H36arBaT RCHHKH IieflO- 
pa3yMeiiHH, k3kbhto eBeHTya;iHO 6 h motah fla c.ieflsaT ot jiuh - 
HHTe MHĈHHJI B flHCMflTa Ha HJICHOBe OT U- K. 



La 3. de julio Ja morio forrabis e! niaj v<cgĵ nian samideanon 





Mihail Koiuharov 


19-jara, membro de la grupo „Frateco“ en Varna. 

* ' 


La 15. de aŭgusto ni perdis la fervoran samideaninon 

F-ino Mara P. Naumova 

20-jara, membro de la grupo “Verda Stelo" en I atar-Pazarĝik. 



Eternan pacon! 


jM ‘ M5 >•' 


MewflyHapoAHHflT e 3 MK n paĉoT- 







* 


HnnecKaTa K/iaca 

(Hywfla, no.isu, n mhchhh, ynoTpe6a, rpaManiKa) * 

e «aB-Ao6poTo cpcactbo aa nponaraHAHpane 
EcnepaHTO b nponeTapcKHTe cpeftH. 

Hsflamie na BaSkana LiberEgd Stelo* 

I4,eHa 6 JieBa; 3 a 10 h nOBene— no 5 ,ib.; 

/(ocTaBH f. Hnanou , yn. KaĜoicii JjuMump Nl> 21 — C 0 (puft 


R e d a k c i a 
At. D. Atanasov, 

de la Redakcio: Sofia 


Komitato: 

Pan. At. Kolev. 

(Bulg.), bul. Maria Luiza, 46 



OeMaTHKAa .3EM/1EAE/1CKO 3HAME" yu. Bpa6sa Nfi 1 Coo»m s 
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